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A „KELET? előfizetési dija : 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre. 16 frt. 

Félévre...........s 

Negyedérre........4, 
Egy hóra helyben. 1 írt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet minnennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

E 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

n52- ám. 

Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik száma, hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimazendők. 

*" 
Az énTékEsEE CzikKE

K DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

 

T. 
Kolnzsvártt, 1879. szombat julius 5 

Béesben: Örpelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus der Wollzelle 36.) Haasenstein et Volgler (Vallfisch 
gasse 10) Rud. Mosse Publicistische Bureau Budapesien 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 
A. V: hirdetések felvételi irod. Budapesten Szervitatér 5. sz. 

MHirdotési dijak. 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hbirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal 

Hirdetéseket fölvesznek: 

(Eek- 

Goldberge 

Nyilttéri ezikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő 

. 

Kiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Olvasóinkhoz! 

ÖOrszágszerte a magyar ipar támogatá- 
sának szüksége hangzik s bár az eszközök 
iránt még nincs tisztában a nemzet, az iránt 
egyetért a közvélemény, hogy a magyar tár- 
sadalom van hivatva felemelni magához a 
nemzet ezen árváját. 

Azonban üres szóval nem mentjük 
meg a hazát, a tett a nemzeti érő és aka- 
rat kifejezője. Nemzeti jövőnk nevében, mely- 
hez mindnyájan oly erősen bizunk, a haza- 
fiság nevében, melyet ajkunkon hordunk, 
tettre szólitjuk fel tehát a magyar társa- 
dalmat. 

Szeged katastrofája, tűz, jég és más 
elemi csapások megközelitőleg sem pusztit- 
nak el annyi nemzeti erőt, mint a hány 
milliója évenként vész a nemzetnek, hogy 
külföldről fedezi szükségleteit. A mig azon- 
ban az előbbiekot nem, ezt a nagy elemi csa- 
pást a nemzeten áll megakadályozni. Meg- 
akadályozhatja pedig nem védegyletekkel, ha- 
nem ha megadja népének azon is mere- 
tet és képességet, hogy a külföl- 
dihez hasonló iparczikkeket tudjon 
késziteni. 

E nagy czél felé törekszik az „erdély- 
részi iparfejlesztő egylet" s hogy 
ez férfiasan komoly szándéka, bizonysága, 
hogy rövid fennállása óta a társadalom és 
állam által nyujtott szűk segélylyel egy egé- 
szen uj iparág meghonositására, a b.-hunya- 
di gyermekjátóktanműhelyet és 
egy nagy külföldi kivitellel biró iparágunk 
fejlesztésére és terjesztésére a maros-lu- 
dasi kákaionó tanműhelyet állitotta 
fel s rövid időn Kolozsvártt a hazai ipar 
számára egy áru csarnoka nyilik meg. 

Legközelebbi czélja az egyletnek a kül- 
földről beőzönlő és boltjainkat elárasztó női 
iparczikkek lehető kiszoritására Kolozsvártt a 
város és az erdélyi részek női számára egy 
női munkatanműühelyet állitani fel. Erre 
azonban, annyi sok nagy czél mellett a ren- 
delkezése alatt álló anyagi erő nem elég- 
séges. 
.......ettztscit 

Kérve kérjük tehát a magyar társadal- 
mat, tekintse az ipar ügyét, saját legszentebb 
ügyének. Az erdélyrészi lelkészek, hivatalfő- 
nökök, a megyék, városok, a melyek az er- 
délyrészi iparfejlesztő egyletnek a mult év- 
ben országszerte szétküldött felhivásait, kéré- 
seit, aláírási iveit félredobták, válasz nélkül 
hagyták - és az óriási többség igy csele- 
kedett -- szálljanak szivökbe s gondolják 
meg, hogy nemcsak a hazától, hanem a ha- 
záért is kell élni. 

És a magyar társadalom többi tagjai! 
Oly csekély, - egy pár forint évenk n 

mit az egylet tagjaitól kér, de ha 1yelv- 
vel birna, mely minden lélek szive mélyéig 
hat, a gondviselés által is iparra teremtett 
e szép kis országban csodákat tehetne a 
nemzet áldozatkészségével. 

Nem magunknak, a hazának kérünk s 
nincs jöváje a nemzetnek, a mely önmaga 
iránt áldozatra képtelen. 

Az ,erdélyrészi iparfejlesztő egylet" 
részére szerkesztőségünk elfogadja az aláirá- 
sokat. Tagsági dij évi 2 frt. Alapitótagság 
50 frt. 

A marosvásárhely-jassyi vasut 
helyzete, 

és világforgalombani viszonya 
a szigeth-szucsavai vasuthoz. 

II. ! 

Behatóbban vizsgálva a kimutatott adatokat, 
mindenekelőtt azt fogjuk tapasztalni, miszerint a 
kérdésben Jévő vasut tényleg, a mint a bevezeté- 
sünkben feladatának kijelöltük, egy részt Délorosz- 
ország, Odessa, Galacz, a Fekete tenger és a nyu- 
got-európai, másrészt az adriai tenger kereskedel- 
mi emporiumai között, a legrövidebb, s hazánk 
központján keresztülmenő összeköttetést létesiti. 

Azon hivatásának tehát, hogy a keletst a nyugot- 

tal és a déllel szorosabb kapcsolatba hozza, töké- 

letesen megfelel. 

Ezen feladatának megfeielvae, a marosvásár- 
................... 

hely-jassyi vasut első sorban is, nagyfontosságu 
internationalis forgalmi ütere lesz hazai vauti szer- 

vezetünknek. 

Ha hazánk geographiai helyzetét tüzeteseb- 

ben tanulmányozzuk, ugy csak hamar azon meg- 

győződésre kell jutaunk, hogy a marosvásárhely- 
jassyi vasutnak versenytársaktól soba sem kell 

tartania, miután feladatában nem csak időlege- 
sen, mig más versenyvasut nem létesül, domi- 

nálná a közlekedési viszonyokat, hanem tekintve, 
hogy minden más, hason czél után tőrekvő vo- 

nal, kivéve a sziget-szucsavai pályát, mely ennek 

természetes, de egyedüli versenytársa, s melyről 

későbben szólandunk, kénytelen volna a Kárpáto- 

kat észak-nyugot felé megkerülni, igy 140, ille- 

tőleg 327, vagy a Duna völgyében haladni s ennek 

folytán 400 kilométerrel hosszabb uttal kitüzött 

czélja felé elérni. 
Hazánk iparára nézve fontos helyi érdek- 

kel bir ezen vasut, miután kereskedelmünk a ka- 

láni és vajda-hunyadi vasérczeket, nyers és fino- 

mitott vasat, a zsilvölgyi és ágostonfalvi szenet, 
Kárpátaink épület-, szerszám-, hajóépitési fáit 290 

kilométerrel rövidebb uton vibetnérendeltetési he- 

lyeikhez, mig ezek ellenében iparunk az oláh- és 
déloroszországi gabonát, nyers és kikészitett bőrt, 

faggyut stb. nyers terményt a legrövidebb irány- 

ban szerezhetné magának meg. 

Hogy Budapest és a [déloroszországi fonto- 

sabb kereskedelmi piaczok között, különösen az 
utóbbi években élénk kölcsönös csereviszony ál- 

lott be, bizonyitja többek között, hogy ámbár a 

mai legrövidebb két utirány, az odessa-jassy-lem- 

berg-przemisl-legenye-mibályi-budapesti és az odes- 

sa-podwolocziska-lemberg-przemysl-1.-mihályi-buda- 

pesti utak 230, illatőlek 182 kilométerrel hosz- 

szabbak mint azok a tervezett vasuton [keresztül 

lennének, mégis az érdekelt vasutak szükségesnek 

tartották, az emlitett relatiókban közvetlen köte- 

lékforgalmi dijszabályzatok felállitását. 

S hogy a vasutak ezen törekvésének realis 
alapja is van, bizonyitja, miszerint iparunk még 

a mai gyarló összeköttetések mellett is igénybe 
veszi az oláhországi és déloroszországinyers ter- 

ményeket. - Igy a mint ismeretes, malomipa- 
runk nagy mérvben őről oláh gabonát, a buda- 
........... 

pesti ,Flora" stearin gyár orosz faggyut dolgozott 
fel stb. 

Kitüűnő vajda-hunyadi, kaláni vasérezeink, 
melyek különösen Bessemer-aczél gyártásra elvitet- 
tek egész Terniteig és itt a nagy. vasuti fuvardi- 
jatnak daczára közvetlen közelben lévő stiriai vas- 
érczekkel is képesek voltak a versenyt győzelmesen 
kiállani, azt hisszük akár mint nyers érczek, akár 
mint finomitott vasgyártmányok, czélszerű vasuti 
összeköttetések segélyével hamar el fogják foglalni 
a keleti és déloroszországi piaczokat és kiszori- 
tandják a jelenleg ott domináló angol vasgyárt- 
mányokat, a melyek az angol kőszénnel együtt 
csak annak köszönhetik keleti egyedáruságukat, 
hogy vasuti csatlakozásainknak kelet feló való el- 
hanyagolása által magukat systematicusan zártuk 
el természetes fogyasztási piaczunktól. 

Hogy ezen vasut kőszénbányáink üzemáét 
mennyire van hivatva emelni, arra azon egy pél- 
dát emlitjük fel, miszerint az angol szén tonná- 
ja Ödessában és Galaczon ma 30-32 írtba, azaz 
egy mázsa 1 frt 50 kitól 1 frt 60 krig kerül, 
mig a zsilvölgyi szén, feltéve, hogy egy negyed- 
del kevesebb fűtő erővel bir, mint az angol szén, 
s felvéve annak bányaköltségét mázsánként 20 
krban, szállitási költségét 840 kilométer után 
67 krban, 698 kilométer után pedig 55.0 krban, 
s ehez még mázsánként 10 krnyi nyereséget szá- 
mitva, tekintve, hogy az angol szén nagyobb fű- 
tő erővel bir, az egész összeg 2544-át hozzáadva: 
Odessában 1 frt 20 krba és Galaczon 1 frt 6 
krba kerülne. 

A fentebbiek alapján alig kell bizonyita- 
nuuk, hogy miutlán az árakat inkábh tulzottan ma- 
gasaknak, mint alacsonyoknak vettük fel, misze- 

rint a zsilvölgyi szén, ezen vasut közvetitése ál- 
tal, a Fekete tenger összes piaczait meghódithat- 
ná és ennek rendkivül nagy hajózási szükségletét 
ellátva nagy kivitellel kecsegtetné kiocstárunkat, 

Már egyedül ez a tény is elengedően ta- 
nuskodik a marosvásárhely jassyi vonal eminens 
fontossága mellett. 

Ha sikerülne hazai kőszenünkkel az angol 
szenet a keleten kiszoritani, vagy azzal csak al- 

keresen versenyezni is, a miben a fentebbi árak 

üigyelembe vételével kételkedni alig lehet, ugy 

már ez is elengedően indokolná ezen vasut kiépi 
tóésének szükségét. 

A mint a fentebbi számadatokból kivehető, 
az északi relatiókban ezen pálya inem kecsegte- 
nagy forgalmi előnyökkel, miután két más tete- 
mesen, mintegy 3350-400 kilométerrel rövidebb 
vasuttal kellene versenyeznie. De ezen forgalmat 
ugy is hazánk földrajzi fekvésénél fogva azon ke- 
resztül egyetlen egy vasuttal sem lennénk képe- 
sek megszerezni, mivel az észak felé egyedül 
épithető sziget-szucsavai vasut iránt némelyek ál- 
tal táplált ebbeli remények, a mint azt később 
iparkodni fogunk bebizonyitani, aligelégittetnének 
ki annak forgalmi eredményei által. 

Egy adalélk 
1848. történetéhez. 

Verhovay Gyula a napokban meglátogatván 
Kossuthot és e látogatásról czikkezvén az ,Fgyet- 
értésé.ben, a következő szavakat adja „Kossuth 

Lajos szájába" : 

„Ugy van! - mondá Koesuth a Habs- 
burg-Lotbringeni ház magyarosult ágának elhatá- 
rozási és cselekvési gyöngeségére tett megjegyzé- 

sem folytatásául. „Midőn annak idejében az ud- 
var ellenállása és a reactió felülkerekedése foly- 

tán mind inkább élökre voltak állitva az uralko. 

dóbáz és Magyarország között a viszonyok, Ist- 

ván főherczegre hárult a missió, hogy Jelassichot 
kérdőre vonja. Rendkivül meg volt zavarodva. 
Látszott, hogy valamire elszánni kivánja magát. 
Habozott, ingadozott elhatározásában. Magyarsági 

érzelme, a mely nem volt tettetés, s a jóakarat 

hazája iránt, folytonos küzdelmet vivtak a felől- 
ről jött utasitásokkal, s a Habsburg ház iránti 

kötelékeivel. - Mielőtt a táborba utazott vol- 

na, magáboz bivatott, s azon kérdést intézte 
hozzám : 

- „Mi lesz ebből s vajjon lehet-e még ki- 
békülésre forditni a dolgot ? 

A felülről müködésbe hozott eszközök és 
czélok megitélése után, a melyakkel egyenesen és 
feltéllenül Magyarország megsemmisitésére törek- 
szenek, bátran merem fenségednek mondhatni, 
ebből más nem lehet, mint szakadás a nemzet és 
dynastia közötte. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

EGY FIATAL ASSZONY : 

EMLÉKIRATAL 
Elbeszélés. 

JNDALI frurárót 

- 

XII. 

(Folytatás és vége.) 

Sietve bontám föl gyámatyám iratcsomagát 
s többek közt ezeket olvasám : 

,... Értesültem esetedről, kedves kis 
leányom s jobban ismerlek, sembogy vigasz- 
talni akarnálak. Csak azt mondom Gábriel- 
la: büszkeség, egy kissó több büszkeség - és 
mentve vagy. 

Itt küldöm számodra a Bándy László 

levelét, melyben nekem nyilatkozik. Sok vi- 
lágot fognak vetni lelkületére e sorok, azért 
figyelemmel olvasd át azokat. 

Ha az én atyai tanácsomat hallani óhaj- 
tanád, azt mondanám neked, édes kis leá- 

nyom: légy Bándy László neje. 

Ha valaha volt alkalma nőnek, férfi-lé- 

lekben magasztos forradalmat hozni létre 

ugy neked most megnyilt az alkalom. 
Genialis szellem, tulgazdag kedély, rajon- 

gó idealismus; ezek a Bándy jó jellemvoná- 
5ai. Láthatod: mily sokban rokon veled. 

Ha elfogadod kezét, egy világot teremtesz 

magadnak, melyben utóbb te is szelid nyu- 
Bgalmat fogsz találni. Egy nagy tehetséget fogsz 
megmenteni az emberiség számára. Most kezd 
ismét ébredezni nálatok, az oly soká elfoj- 
tott hazafi szellem. Bándynak csak fől kell 
lépni a tettek mezejére: hogy azonnal e moz- 
galmak egyik vezérévé váljék. Légy a Bándy 
László neje. 

Meglkhet: képtelenségnek tartod számod- 
ra a boldogságot, jelen lelkiállapotodban. 
Nem akarok vitázni e tekintetben, bár kérd- 

hetaém tőled: ha egy tizenhétéves sziv sem 

remélhet a jövőtől: ki reméljen akkor? Csak 
azt mondom: ha képtelennek érzed magad 
teljes boldogságra: van még előtted egy győ- 

nyőrű, magasztos czél: boldogitani mást. Ez 

lehet legnemesebb kárpótlás önboldogságunk 

hiányáért - s én tapasztalásból szólok, édes 

kis leányom. 

Elérted a legnagyobb kint, mit a nősziv 

érezbet: egy eszmény megsemmisülését; érezd 

a legtisztább gyönyört, mit érezhet a női 

lélek: egy eszmény szülemlését. 

Mert én hiszem: hogy Bándy hLászló, 

melletted és általad eszményévé válik a fér- 
fiaknak. 

Isten őrizzen: hogy elhatárczásodra leg- 

kevesebb nyomást is akarjak gyakorolni. 
Csupán egyszerűl, de szivből jövő tanács, 
mikor azt mondom neked, édes szeretett 

kis leányom: légy a Bándy László neje!.." 
Az egész héten át iszonyu kétségek közt 

hányódott lelkem. Nem tagadhatom: hogy szám- 
talan indok és érzelem küzdött a mellett, hogy 
gyámatyám szavainak teljesen igazat adjak. De 
ezerféle ellenmondó szózat is hangzott föl szi- 
vemből. 

Oly valami hirteleni, regényszerű fordulat- 
nak tetszett nekem az egész, hogy bizalmatlanná 
tette lelkemet. De ugyancsak szívemből fölhang- 
zott rögtön a czáfolat is. Hogyan ? Egy nem köz- 
napi láng közeledett felém, egész nyiltságával, 
őszinteségével s én eltaszitsam magamtól, csupán 
azért: mert uem alkalmazkodott a köznapi szo- 
kásokhoz? 

Eszembe jutott: hogy az emberek tán va- 
gyon- és raogvágyónak fognak tartani. De egy 
hang szólalt meg bennem: „Hogyan? Meg akarsz 
ölni egy lelket, mely a tieddel egyesülni végy, 
csupán azért, hogy a tömeg gáncsait kikerüld?" 

S e czáfolatok mind erősebbekké lettek. 
Lelkem előtt magasztos szinben kezdett fől- 

tünedezni a czél: a boldogithatás. Ime: szóltam 

magamhoz: „van mégis egy sziv, mely azt mond- 
ja, hogy mindene vagy: hogy szüksége van rád, 

mint a légre, melyet besziv. Látod: hogy nem 
egészen hasztalan még a te életed!14 

Egy hét mulva Bándy pontasan megjelent. 
Soha nem láttam még ember-arczon ily 

élénk és megkapó kinyomatát a remény és két- 
ség vegyületének. Hda nem hittem volna eddig 

érzelmei tisztaságának és őszinteségének, kételyem- 
nek e perczben el kelle oszlania. 

R-megve, halkan suttogá: 
- Gábriella,. . . határozott ? : 

Lelkem előtt egy látomány jelent meg. Mint- 
ha beláttam volua a jövőbe; mintha láttam vo'- 

na e féfit, magasan, a tömeg fölé emelkedve, 
szemeiben a szellem lobogásával, kezeiben az esz- 

mék zászlajával. Mintha láttam volna e férfi ar- 

czán az önmagával való kibékülés, a férfias nyu- 

galom, a lelki boldogság és szerelem kifejezését, 
a mint erős kezében tartja egy halvány, gyönge 

kis nő lény kezét. Mintha szerapbok és nemtők 
röpkednék körül e női lényt, mosolygva suttogván 
neki: „Ime, ez a te műved! Lásd, Gábriella, 
mily helyesen cselekedtél 14 

Ujra főlhangzott a remegő kérdés: 
- Gábriella,. . . határozott. 

Valami felmagasztaltság vett erőt lelkemen. 

Éreztem, hogy arczaim ángolni kezdenek, alakom 
fölegyenesedik. 

Szilárd hangon feleltem: 
- Határoztam, uram: 

nek!. 

. neje leszek ön- 

XIV. 
Utolsó sorait irom ez emléklapoknak. 
Az olvasó előtt mi sem lehet unalmasabb 

az egyhanguságnál, én pedig, meg kell vallanom: 
egybanguan - boldog vagyok. 

Igen: Völgyinek igaza van, mint mindig, 
Az eszmény megbuktának gyötrelmeit meggyó- 
gyitotta az eszmény születése. 

Mert férjem valóban eszménye a férfiaknak! 
Nem lehet leirni azt a tiszta lelkesedést, azt 

a roppant munkáesságot, melyet a közügyeknek 

szentel. A hol honfi erényekről, áldozatokról van 
szó: a gróf Bándy László neve a legelsők közt 
szerepel. Jelenleg képviselő s a liberalis párt 
egyik vezérférfia, s a mi oly ritkaság: még az 
ellenpárt is tisztelettel hajlik meg előtte. Oh, 
mily büszke boldogság dagasitja keblemet, mikor 
a hongyülés karzatán férjem beszédeit ballgatom. 
Hogy töri, hogy zuzza szét a zsarnok-hatalmat 
minden izecskéjében! Nemcsak hazám, szegény 
szűleim boszuló angyalát látom benne ilyenkor. 
A napokban fényes fáklyás menettel tisztelték 
meg. O ablakában állt, én a függöny mellett vol- 
tam elrejtőzve mellette s mikor az üdvözlő szó- 
nok fölsorolni kezdé férjem érdemeit, ő kezemet 
szoritva ezt suttogá: „Lásd Gábriella, ez mind a 
te műved! 

.. s z............. 

Hogyan szeret ő engem, azt nem lehet el- 
mondani. ; 

Csak egy példát hozok fel a sok közül, mily 

módon szokott az ő szeretete és előzékenysége 

nyilatkozni. 

Egyszer a temetőben anyám sirját látogat- 

tuk meg. Én elszomorodva jegyzém meg, hogy 

szegény szüleim még csak a föld alatt sem lehet- 

nek közel egymáshoz. László nem is látszott hallani 
ezt. Egy hó mulva kérdezte egyszer, ne menjünk 

ismét a temetőbe ? S ime, mikor kiértünk, meg- 

lepetve látom, hogy az anyám sirja mellett egy 

uj halom és sirkő emelkedik. A sirkövön atyám 

neve arany betükkel s alatta 2 nebány szó: „Meg- 

halt a hazáért 1849-ben." 

Igen, férjem elhozatta titkon atyám hamva- 

it, a távol kis mezőváros temetőjéből, s nekem 

tőbbé nem fáj e gondolat: hogy szüleim még a 

temetőben sem lehetnek egymáshoz közel. 

S mit mondjak leányunkról, a két éves kis 
Gábriellről ? Nincs hozzáfogható vidám, szép kis 
teremtés. Csak azért haragszom rá, hogy az ap- 
ját nagyon szereti, még tőlem is hozzá kivánko- 

zik. Keresztapja, dr. Völgyi Béla egészen bele 
van bolondulva s azt mondja: ez már a második 

Gábriella, kinek arczában a régi arczvonásokat 

főlujulni látja. Azt szokta mondani tréfásan, hogy 

ő nemcsak keresztapja, hadem „lelki nagyapja" a 
mi kis lányunknak. 

Mert azt tudniok kell önöknek, hogy Völ- 

gyi rég hazatért utazásaiból s tudományos ta- 

pasztalatai közrebocsátásával oly tekintélyre shir- 
névre emelkedett, hogy nemcsak az Akademia, 
hanem külföldi tudós társulatok is siettek őt ta- 
gukká választani. Sőt még érdemjelet is kapott, 
- a mit a mi jó barátunk igen restelt. Azt 
mondja, szeretné már megérni azt azidőt: mikor 
a becsületes törekvésnek nálunk is csak a közel- 
ismerés lesz egyedüli érdemjele. Lányunknak szok- 
ta odaadni a csillogó érczet, s erősiti : hogy egye- 
düli érdeme annak a keresztnek: hogy a kis Gáb- 
riella örömét találja benne. 

Jelenem boldogságát csupán egy zavarja. 
Nővérem, a szerencsétlen Blánka, alig fél- 

évi házasság után, odahagyta férjét s nyomtala- 

lanul eltünt. Ki tudja hol s miként van azóta ? 
Az isten téritse jó utra őt s bocsásson meg neki 

a mint én megbocsátottam. 

Kardos Richárd azóta törvényesen elválasz- 
totta magát nejétől s ujra házasodott. Valami 

..... 
gazdag nemes család időtöltött l-ányát vette el s 
most saját fogatában jár s méltóságos czimet vi- 

sel. Teljesen a nemzetellenes hatalom szolgála- 

tába adta magát, hogy biztosabban emelkedhes- 
sék s emelkedett is. De gyülőlt s megvetett em- 

ber a hazafiak előtt s a biiincseiből szabadulni 
kezdő sajtó irgalmatlan csapásokat mér naponkint ő 
méltósága fejére. Boldog-e? nem tudom. Annyi 
bizonyos, hogy arcza sárga és kiaszott, redőkkel 
boritott s szemeiben egyze komorabb fény czi- 
kázik. : 

Nevelő-atyám, férjem közbenjárása folytán 
hivatalában nevezetesen előmozditva lett s igy a 

jó öregek nem félhetnek végnapjaikra a nélkülő- 
zéstől. E derék pár valódi antik római jellemmel 
bir. Mitsem akarnak tudni egyetlen fiukról, kioly 
sokáig képezte szemfényüket. Azt mondják: a ki 
a hazának ellensége, az nekik is ellenségük. 

Én szánom a szerencsétlent - s ez mutat- 
ja: hogy lelkom teljesen meg van gyógyulva. 

Igen, a gyógyulásról jut eszembe. Még most 
is föl-fölmerül lelkemben a gondolat: hogy én, az 
én gyönge idegrendszeremmel nem élhetek soká - 
s most már fáj e gondolat. 

De Völgyi azt mondja: csak képzelgés az 
egész s ha idegzetem meg is van rendülva: el 
baj ellen leghatalmasabb orvosszerek: a nyugal- 
mas élet s csöndes házi boldogság. Ha ez igaz 
- pedig ha Völgyi mondja: Tnás nem is lehet 
- akkor bátran akár ezer évig élhetek: mert ez 
orvosszerek tekintetében a mi otthonunk egy egész 
gyógyszertárral rendelkezik. 

És most megszakitom az irást. 
A szomszéd szobában vár „udvari divat- 

árusnőm", a ki nem csak annyiban tett előme- 
netelt: hogy két varrólány helyett tizenkettövel 
dolgozik, hanem hogy a „Mademoiselle Marie" 
nevet „Madam Marie"-val cserélte fel s jelenleg 

a főváros egyik legelégültebb s legbohókásabb 

divatárusnője. Az emberek egészen meg vannak 
lepetve: hogy a napokban nevezetes összeget bo- 

csátott az „árvalányház" rendelkezésére. 
S most igazán isten önökkel, kedves olva- 

sók. Elbatározott szándékom agészen a családi 
boldogságnak szentelni életemat s addig nem ve- 
szem főöl a tollat, mig e boldogságnak örül- 
hetek. 

Ennek folytán, remélem istenemtől : egész 
bátran örök istenhozzádot mondhatunk egy- 

másnak. 

" 



- ,Nincs más segitsége" kérdezte folyta- 

tólag nagy nyugtalanság között István főherczeg. 

- Van! fogadja el fenséged Magyarország 

koronáját, s a hetyzet rohamosan megváltozik. 

- ,Hajlandó volna-e erre az országgyűlé", 

szólt ismét a kiváncsiság és habozás érzelme ve- 

gyitékével István főherczeg. 

- ,Biztositom tenségedet, csak t
egyen ha- 

tározott igéretet, hogy Szent-István koronáját el- 

fogadja, s huszonnégy óra mulva az országgyűlés 

egy küldöttsége lesz it, hogy a nemzet 
nevében 

hivatalosan felajánlja azt." 

István főherczeg sebes bosszu léptekkel járt 

le és fel, láthatólaz meglepetve és izgatottan gon- 

dolkozva. Majd Kossuth előtt megállt, s vontatot- 

tan kérdezé: 

- ,„Dse hát a tőörvényes öröklési rend ?" 

„Fenség, öröklési törvényeiben csak ar- 

ra kötelezte magát az ország, hogy 
a Hab-burg- 

Lothringeni ház tagját ismeri el királyául, de 

nincs olyan törvény, mely arra kötelezné Magyar- 

országot, hogy egy.. fogadjon el törvényes 

uralkodójául. 
- ,igaz, igaz!? szólt pillanatnyilag felvi- 

dámulva, s a történt családi czélzásnak nyilvános
 

értelmét helyeselve István főherczeg, 

Ismét járt fel és alá, gondolkozott. Egyszer- 

re oda fordul Kossuthhoz: 

- ,„Nem lehet, nem szabad tennem. Atyám, 

a ki megértette az eseményeket, halálos ágyán 

esketet meg, hogy nem fogadom el a magyar 

koronát, ha azt fel fogják ajánlani. Megtartom 

eskümet." 

- ,Tisztelem tenséged érzelmeit, vetett vé- 

get Kossuth e beszélgeésnek, - annyit azonban 

megjegyzett, hogy erős elhatározással sok szerencsét
- 

lenségnek vhette volna elejét." 

Ebbeli visszaamlékozésének bevégezése előtt, 

akkori mondásának megerősi éseül, igy szóit Kos- 

suth: „Valóban ez szerencsés fordulatot ké- 

pezbetett volna politikánkban. - 
Európa ugyan- 

azon ház megkoronázott tagja ellen nem en- 

gedte volna betőrni a muszka hadakat. - Az 

interventió elvének mi adtuk meg első izben az 

árát. " 
Az episod elbeszélésének befejezéseül fölem- 

lité még Kossuth, hogy midőn utolsó találkozá- 

sukkor István főherczeg bucsuzásra fogta a dol- 

got, mint a ki tudja, hogy végkép távozik, meg- 

szoritá Kossuth kezét, majd megölelte és fuldo- 

kolva mondá: „Isten áldja meg, ki tudja, látjuk-e 

egymást." És fuldoklása könybe csapott át; sirt, 

mint a gyermek, ki a szűlői háztól távozik. 

Nem is látták többé egymást. 

- A reactió Poroszországban. 

Bismarck horczeg formaszerűen szakitott a libe- 

ralismuussal. Régi hiveihez tér vissza s a nagy 

fordulat a miniszterium összeállitásában is praeg- 

nans kifejezést fog nyerni. Hobrecht pénzügymi- 

niszteren kivül, a kulturharcz megtestesitője dr. 

Falk kultuszminiszter és dr. Friedenthal földmive- 

lési miniezter is beadták lemondásukat. A válság 

hire junius 30-án délután terjedt el Berlin poli- 

tikai köreiben s ott rendkivüli izgatottságot kel- 

tett. A mi különösen a kultuszminisztert 

illeti, kinek visszalépése első rangu politikai ese- 

mény, közvetlen oka az, hogy az udvari papi párt 

nak - a miniszter legkiválóbb ellenségeinek - 

sikerült a főzsinat tagjai kinevezésénél e kineve- 

zések élét közvetlenüűl a miniszter ellen irányoz- 

ni. Minthogy a klerikális párt a parliamentben 

is döntő párttá emeltetett, s a nélkül, hogy el- 

lenmondásra találna, egyházpolitikai feltételeit a 

pénzügyi tárgyalásokkal szövi össze: a kultusz- 

miniszter állása egészen a levegőb.n függőnek 

látszott. Hogy Falk e helyzetnek véget vetett, az 

magától értetődik egy iférfiunál, ki oly történeti 

állást foglalt el, mint ő. Három pontból: a pénz- 

ögypolitikaiból, az agratiusból s az egyházpohti- 

kaiból törtek rést a feonálló állapotokon. A távo- 

zott bárom miniszter mindegyike a reá bizott in- 

tézmények védelmében esett el. A klerikál-con- 

servativ kiegyezés valószinüleg rövid idő alatt egé- 

szen kész lesz. 

- Az osztrák választási mozgalmakról. 

Tegnap Csehország, Felső Ausztria és Krajna 

nagybirtokosai választanak. Mint Prágából sür- 

gönyzik, a feudal nemességnek tegnap két óráig 

tartó értekezlete volt Thun Frigyes grófnál. A 

megjelentek egyrésze demonstralt a feltétel nél- 

küli reichsratba lépés ellen. Risger nem volt je- 

len. Felső Ausatriában a conservativ nagybirto- 

kosok a libaralisokkal ugy akartak megegyezni, 

hogy a két liberalis s egy conservativ képviselő 

választassék. E compromissumot a liberalisok el- 

fogadt atlannak találták. Krajnában sem létesült 

compromi-sum e két párt között. Iut a liberalisok 

Schwegel uitvari tanác-ost és Deschmnant, a con- 

servativek Windischgiátz herczegat és Hoist mi- 

nisztert cabdidálták. Lembergből jelentik, hogy 

ott a nagybirtokosok kevés kivétellel mind con- 

gervativeket candidálnak. 

- Miniszterválság osztrák szomszéda- 

inknál. Az osztrák reieh-rath-választások gyorsan 

éreztetik hatásukat. O Felsége legkésőbben a jövő 

hét elején tér vissza Bécsbe Isculből s akkor az 

egész osztrák kormány benyujtja lemondását. A 

kormány a lemondáshoz azon kérelmet fogja mel- 

lékelni, hogy O Felsége az ügyet gyorsan méltóz- 

vatnék elntézni, hogy az uj kormánynak ideje 
. 

legyen a reichsrath elé terjesztendő javaslatokkal 

elkészülni. Nem kétkednek benne ,hogy a lemon- 

dás elfogadtatik és Taaffe megbizást nyer uj kor- 

mány alakitására. A Stremayer-kabinetből Glaser, 

Pretis és Columeczky végkép visszalépnek s az uj 

eombinácioba nem vonatnak be. Gr. Mannsfeld 

kereskedelmi miniszterről ugyanezt állitják. A mi- 

niszterium többi tagjainak magatartása kétséges; 

de nem bizonyos az sem, hogy a megmaradásra 

felhivatnak e? 

Lapszemle. 
Az ,„Ellenőr" szerint dr. Rechbauer be- 

szédének tulnyomó részét a magyar suprematia 

megbuktatására vonatkozó elmélkedéseknek 
szen- 

telte. Hja, az a magyar suprematia! Ez oka 

mindennek, még tán az alkotmányos párt tö
nk- 

rejutásának is. Ha egyszer a magyat suprematia 

megbukik, akkor lesz csak jó dolga Ausztriá- 

nak. Mert hát most Magyarország a vezető. 

Magyarország uralkodik. Az történik, a mit 

Magyarország akar és mindaz elmarad, a m
inek 

Magyarország ellene van. A közgazdasági 
ki- 

egyezés Magyarországnak minden vágy
át telje- 

sitette. Ausztria Magyarország gyarmatává 
lett. 

A boszniai occupatiót is Magyarország tervezte, 

hajtotta végre és Ausztriát, a vazallust kény- 

szeritette, hogy az anyaország számára
 uj tar- 

tományokat segitsen szerezni. De hát azt hiszi 

dr. Rechbauer, hogy ez a reform megdönti 

- ha csakugyan fennáll - a magyar supre 

matiát. Magyarország mindig tulsulyban lesz 

Ausztria felett abban, hogy egységes aka
rattal, 

mint egy ember lép fel mindenkor, valahány- 

szor Ausztriával, mint állam állammal fog ér
int- 

kezni. S Ausztria az egységnek ez alakját s
oha 

sem lesz képes feltüntetni, bármint reformálja 

országnak fölénye Ausztria felett, ez bizonyára 

nagyobb politikai érettségéből, nagyobbfoku 

parliamenti iskolázottságából, finomabb politikai 

tapintatából, s nagyobb szabadság-szeretetéből 

áll. Azért jó lesz önöknek felhagyni a magyar 

és dualismus elleni támadásokkal; mert majd 

azt kell mondanunk: Ments meg isten bennün- 

ket az alkotmány és szabadság barátaitól; el- 

lenségeivel majd elbánunk magunk. És önök 

jól tudják, hogy midőn a jelen pillanatban 

mondjuk ezt, ennek sulya van. 

Az „Egyetértés" szerint nyolcz év alatt 

nagy dolgok történtek; Andrásgy és Tisza akként 

csinálták a külpolitikát, a miként azt a katonai 

párt, a fődera:lsták és a szláv politikusok akar- 

ták. Muszka szövetséggel és occupátiókkal. Es 

most e politikusok azt mondják: mégis csak jobb 

lesz, ha azt mi magunk csináljuk és nem bizzuk 

Ausztriában csak a németekre s Magyarorszá. on 

csak a magyarokra. Ez az értelme az Ausztriá- 

ban most folyó választásoknak a főderalisticus, 

feudalis, ultramontán, conservativ és szláv poli- 

ticusok győzelmének s az ugynevezett alkotmány- 

hű szabadelvüű párt bukásának. Ez a szláv poli- 

tikusok harmadik nagy próbája. - Mi 

re jutnak el: ma még senki sem tudja. Bölcs 

mérséklettel csinálják-e dolgaikat vagy rohamo- 

san nyulnak a zsákmány utón: nem lehet előre 

megmoadani. - Nekünk az ugynevezett alkot- 

mányhüek bukásán nincs okunk sajnálkozni, az 

egész mostani rendszer bukásától nincs okunk 

rettegni. 

A „Közvélemény" szerint a feudalis 

cseh nemességgel létrehozott egyesség és a nem- 

zetiségiekkel való benső barátkozás meghozta a 

maga gyümölcseit. Taaffe er. a nagy osztiák 

teformator, ma már a jövő embere; háta móögöőtt 

ált egy erős conservativ párt, csehekből, lengye- 

lekből, morvákból, klerikálisokból, feudalisokból, 

egyszóval oly elemekből összealkotva, a melyek- 

kel egy modern Catilina megrázhatja a dualisti- 

cus épület legfőbb oszlopait. Az igaz, hogy szép 

társaság. Nem lesz többé Ausztria, hanem 

lesz „osztrák kormány", egy oly osztrák kormány, 

mely elmondhatja, hogy „az állam én vagyok" s 

diadalt ü het a leiázott szabad államiság romjai 

lőtött. - Igy fog visszatérpi az egykori osztrak 

reactió a parlamentarismus tógájában. Az osztrák 

conservativek s különösen a feudalis nemesség 

Andrássy gróf külügyminiszter megbuktatásá- 

val akarják elkezdeni a fölforgatást. És Aodrás- 

sy gr. állása mai napsag sokkal jobban meg van 

ingatva a novibazári baklővés óta, hogysem s0- 

kátg ki tirná állani a belső áskál dásokat. A ki- 

serlet pedeg mindenesetre a delegatiókban 

fog megtörténni, mert a dualiaticus államrendben 

a külügyminiszternek oly kitűnő állása van, hogy 

azt közvetlen parlamenti uton még csak megkőöze- 

liteni sem lehetséges. A külögyminiszter bukásá- 

val aztán - ugy vélik, - szabad lesz a térség. 

Tisza és Andássy maguk idézték fől e ve- 

szedelmet, midőn eszevesz-tt politikájuk győke- 

reit kitépték a parlamentarismus talajából, s pél- 

dál mutattak Taaffe grófoak, hogy miképen le- 

het egy alkotmányos államban ösálló politikát 

üzni a kormánynuak. 

A Független Hirlap" szerint az idő- 

pont, a melyben Btt-nberg herczeg Bulgáriába 

érkezik, európai szampontbol nem épen szerencsés. 

Aoglia figyelme másfelé összpontosul. Ausztria- 

Magyarország diplomatiája pedig szinte egyéb dol- 

gokkal tépelődik. Azt Egyptom foglalkoztatja, ez 

Novi Bazár és Albánia ellen czihelődik; a bolgár 

fejedelem körül csak egy hatalom somfordál Oross- 

is delegatiójának választását. Ha van Mag
yar- 

ország . . . A nap, amelyen Battenberg herczeg a 

szultántól átveszi a megerősitési okmányt, ismét 

egy oy stádium a balkánfélszigeti átalakulásban. 

A bolgároknak és fejedelmőknek e forduló, az el- 

ső ölelkezée után mindenesetre tanácsos lenne meg- 

maradni az „uj világ"-ban a józan magatactás 

utján, de ha kirugnak, tartunk tőle, nem lesz 

a ki üstökön ragadja és visszaülteti őket az ,ál- 

lóba . . . abba a székbe, a hol a gyermeket ál- 

dogálni tanitják. 

Napoleon Lajos végrendelete. 

A „Gaulois" jun. 2-diki száma közli a 2n- 

luföldön eles-tt Napoleon Lajos herczeg végren- 

deletét és kezeskedik annak hitelességéről. A vég- 

rendelet igy hangzik: 

Kelt Canden Piace (Cbislehurst) 1879. évi 

febr. 26. 

Ez az én végrendeletem. 

„1. Római és apostoli katholikus vallásban 

halok meg, melyben születtem. 

,2. Kivánom, hogy hullám atyámó mellé 

helyeztessék, elvárván, hogy mind a kettő oda vi
- 

tessék át, hol'házunk alapitója nyugszik, a fran- 

czia népnél, melyet, mint ő, annyira szerettünk. 

,„,3. Véggondolatom a hazámért lesz, ezért 

szeretnék meghalni. 

„4. Remélem, hogy anyám, ha többé nem 

létezek, meg fog emlékezni rólam, valamiut én 

is szeretettel emlékezendem róla végperczemig. 

,6. Kivánom, hogy megbitt barátim, cselé- 

dim és azon ügy párthivei, melyet képviselek, 

legyenek meggyőződve, hogy hálám irányukba 

csak életemmel fog megszünni. 

„6. Legnagyobb hálaérzettel fogok meghal- 

ni ő felsége az apgol királynő iránt, valamint 

egész családja és azon ország iránt is, hol 8 év 

leforgása alatt oly szivélyes vendégszeretettel fo- 

gadtattam." 

„Szeretett anyámat jelölöm ki általános őrő- 

kösnémnek és rá bizom, hogy 

(tt következaek a részletes hagyatékok.) 

Pótvégrendelet. 

„Nincs szükségem anyámnak ajánlani, hogy 

semmit sa mulasszon el ős nagybátyám és atyám 

emlékei megóvására. Kérem őt, emlékezzék meg 

arról, hogy még léteznek Bonapartók, addig a 

császári ügynek mindig lesznek képviselői. A kö- 

telességek, melyekkel házunk az országnak tarto- 

zik, halálommal nem enyésznek el; ha meghalok, 

a feladat, hogy I. Napoleon és III. Napoleon mis- 

sióját folytatai Napoleon herczeg legidősbfiát il- 

leti és remélem, hogy szeretett anyám őt egész 

erejével támogatandja és nekünk, kik nem léte- 

zünk többé szeretstének ezen utolsó és legnagyobb 

bizonyitékát fogja adni. .. 

„Napoleon.' 

....— 

Az erdélyi részek háziipara. 
A ,Közp, házi-ipar egylet" a jelen év ele- 

jén megkereste a fő dmivelés ipa s keresk. ügyi 

ministeriumot, hogy szólitná fel az ipar s keresk. 

kamarákat, a bázi-iparczikkek gyüjtéséhez kellő 

adatok s utmutatások beszolgáltatása iránt. 

Ezen kérelem következtében az emli
tett mi- 

nisterium a következő Skörlevelet intézte, vala- 

mennyi ipar keresk. kamarához: A központi házi- 

ipar egyesület a fővárosban egy árucsarnek mi- 

előbbi berendzését és megnyitását tervezi azon 

czélból, hogy abban az ország különb
öző vidékein a 

nép, továbbá a különböző iskolák és tanműbelyek- 

ben a tanulók által késztett házi-iparczikkek mi- 

nél tömegesebben elárusittassanak, igy ezen 
ipari 

tevékenység gyorsabban átalánossá 
legyen, termé- 

kei az iparverseny szempontjából is, 
minél nagyobb 

jelentőségre emelkedjenek. 

E végből biztos tájékozottság nyerése szem- 

pontjából az egyesület azon kérelemmel járult 

hozzám, hogy részletes kimutatást állittassak ősz- 

sze arról, mikép az ország különböző vidékein a 

nép által mily iparczikkek, az egyes iparczikkek 

mily választókban, azaz hány minta és 
méret sze- 

rint, és mily mennyiségben készittetnek, mily 

mennyiség bocsájtathatnék az egyerület
 rendelke- 

zésére árucsaruokában való eláru-itás végett bizo- 

byo időszakokban pl. egy, két vagy három hóna- 

poaként? 

Felbivom ennélfogva a kamarát, hogy az 

egyesület által kitüzött üdvös czél ézdekében a 

kivánt adatokat terület köréből lehetőleg gyorsab- 

ban szereize be s azokat hozzám terjeszsze fel. 

latézkedett az emlitett miniszterium, ho
gy a 

pozsonyi, kssai, sepsi-szent-györgyi ás kolozsvári 

házi-ip rt és iparos szakoktatást terje ztő egye- 

sületek az általuk létesitett tanműhelyeket illető- 

leg hason közléseket tegyenek. 

Az említett helyeken a házi-ipar más ága- 

zatai nem üzetnek nagy mérvben. Leg elentéke- 

nyebb a lenvászon készités, melyiyel a nők csak 

télen át foglalkoznak. Megemlitendő még, hogy 

Hosszufaluban a felső népiskolában a fafaragás 

tabittabk; a növendékek finom műfaragáseokat is 

visznek véghez, s megrendelés utján számos czik- 

ket adbatnának az árucsarnokba. 

Brassómegye alsó részében, főkép Mogyo- 

róson, (Nuss-bach a szalmakalap készités oly je- 

lentékeny házi-ipar, mely a kereskedelmi bivitel- 

re is alkalmas lenno. Más helységekben a kender 

és lenfonás fordul elő, de csak csekély mennyi- 

ségben. Főkép a kender termeltetik fonás végett. 

A kenderáztatókban a nők néba éjjeli 1-2 óra- 

nek férjeik nem földmivelők (hanem rendesan Ro- 

mániában szolgálnak) egész éven át foglalkoznak. 

kor is rakosgatják a kévéket, hogy az erjesztés Vászon szövetekből szintén 300 - 400 darab vagy 

vég kerül ki ezen bázi-parosoktól, s vagy fehéritve, 

dés, kiöbltés, száritás, törés, tilolás stb. Télben vagy fehéritlen állapotban vitetik vására. A szűrposz- 

pedig a mikor a marbák körül nincs dolog, még tók egyrészéből a férfiak nadrágot, felöltőt és szürt 

rendin menjen. Öszi napokban történik a kisze- 

a férfiak is hozzá látnak a gerebeneléshez és fo- 

pásboz. A fonalak részint erős lugba áztatva 8 

igy fehéritve, részint fehéritlenül szövetnek 1meg, 

ódonszerüű szövőszékeken, a nök által. Néha a fi- 

nomabb lánczfonalokboz gyapotfonalat vesznek bél- 

fonalnak. A gyapotfonalakat Brassóban a keres- 

kedőktől veszik. A szövést, a takácsmunkát a nők 

végzik ; és pedig tavaszkor a káposzta ültetés s 

zöldség termelési munkák előtt. A vastag kender 

vászonból gabonás zsákok, a len és véknyabb ken- 

dervászonból pedig fenérnemüek, abroszok, lepedők 

stb. készittetnek. Az itt a szokás, bogy husvéti 

és pünkősdi ünnepekben, a család minden tagja, 

sőt a cselédek is, uj vászonruhákba öltözköljenek 

s igy saját készitményeiket nagyrészt maguk el- 

hordják. Nagyobb gazdaságokban a kóczból köte- 

leket s madzagokat fonnak. 

A kereskedelmi és iparkamarák közül a sop- 

roni kamara e tárgyban már válaszolván; felter- 

jesztésében előadja, hogy terület-körén a házi- 

ipar egyszerűen a legközönségesebb háncs, szal 

ma és vessző fonatokra, valamint famunkákra; 

jelesül: teknyők, taligák, lapátok, szénahányó- 

villák stb., szóval mind oly tárgyak előállitására 

szoritkozik, melyek csak a háztartásban és gaz- 

daságban használtatni szoktak. 

Terjedelmesb [tudósitásokat hoz a brassói 

ipar- s kereskedelmi kamara, melyből ezen kama.- 

ra organuma a Bátt. főr. Hand nuni Gevw. in 

Sieb. nyomán kiemeljük a következendőket : 

Hosszufalu, Csernátfalu, Türkös és Bácefalu 

községekben, kézi fésüvel fésült gyapjuból, kézi 

fonás és szövés utján készittetnek az u. n. hali- 

na-posztók (szürposztó, abaposztó) különféle mi- 

nőségben, kizárólag román nők által, oly nagy 

mennyiségben, hogy nemcsak a helybeli nsgymér- 

vü fogyasztást fedezik, hanem jelentékeny meny- 

nyiségü készletet küldenek Magyarországba. A 

gyapjut az itteni juhos-gazdák nyájai szolgáltat- 

ják, moly nyájak azonban Romáuiába és Bessa- 

rábiába járnak legelőre. A szövetek durvák, de 

tartósak; rendesen 18 hüv. szélességben rövid 

rőffel mérve 50-80 kron adatnak. Szinök fehér 

vagy barna. Jelenleg azonban ezen iparüzlet fenn- 

akadást szenved, mert a nyersgyapju behozatala 

el van tiltva és pedig már két év óta, ugy (hogy 

a készletek is végkép elfogyván, a bázi-iparosok 

nagy szükséget szenvednek, a gyapjuhiány miatt. 

Viszont mikor van elég gyapju, a fonás szövés 

egész éven át tart. Sajuos, hogy csupán ódonsze- 

rü tökéletlen eszközökkel, melyek által a mosta- 

ni izletnek nem lehet eleget tenni. Készittetnek 

pokróczok, ágytakarók is, de csak kisebb mennyi- 

ségben. A nevezett helységekben, az ottani szür- 

szabók évenként 9-10 ezernyi darab felsőruhát 

készitnek „Zabun" (Zubbony, 1omán népöltözék 

vastag posztóból), melynek Romániában van a fő- 

piacza. Ezek darabja 5-7 frank; miből a készi- 

tés (munka) dija 80-90 kr. 

Az emlitett vidéken készült vásznak ugyan 

erősek, mert a fonalat jó erősen megsodorják, 

szövéskor padig sütüen egymáshoz verik a nők, 

hanem készpénzért eladva keveset érnek, ugy hog
y 

a fonásért rőfje után alig esnék 4 kr. A nyere- 

ség tehát főkép abból áll, hogy az iletők maguk 

szükségét fedezik vele. S az is nyereség, hogy 

télen át 8-10-12 nő egy-egy fonókában együtt 

jól mulat. A fonókához lámpát s fütött szobát 

a nők sorjában adnak. Legutoljára husvét har- 

madnapján jönnek össze - ekkor már rokka nél- 

kül, csupán társalgás kedveért. 

Rosenau, Neustadt és Wolkendorf helységek- 

ben a román nők az év nagyrészén á tfoglalkoznak 

a gyapjuneműek fonásával. Ebből készitik a szür- 

posztókat (abaposztó; halina). Foglalkoznak to- 

vábbá a len- s kenderneműek előkészitésével és 

fonásaával. A vászuakat rendesen vegyesfonalból 

készitik u. m. len- és kender- vagy len- és gya- 

pottonal, melyet készen vesznek. A vásznak egy 

része fehéritve, másrésze fehéritlenül adatik keres- 

kedésbe. Legtőbb finom lenezövetet készitnek a 

szász nők télen át, de csak saját használatukra. 

A szövést takácsmesterek végzik; kik azcnban 

szintón csak télen át takácskodnak; mert a nyár- 

szakon fóldmiveléssel s kertészettel foglalkoznak. 

Vannak házi-iparosok, kik fa- s más esztergamun- 

kákat végeznek, de csakis megrendelésre,
 a hely- 

beli szükséglet fedezése végett. - Főkép a szá- 

szok gazdaságában s háztartásában érvenyes még 

azon elv, hogy készpénzért másoktól mitse ve- 

gyenek, hanem amit csak lehet maguk készít- 

sék el. 

A románok pedig Azért iparosok, mert ke- 

verebb földjok van s igy a bázi-ipar utján szerez- 

nek némi jövedelmet. A románok örömest tarta 

nak juhokat s a halinának való gyapju ezekről 

körül elő. Termesztenek lent és kendert is házi- 

iparczólokra, s ezek különféle munkáit egész a 

vásárra vitelig magok végzik Az e vidéken ké- 

szitett szűrposztók azonban csak másodrendüek 

azokboz kép-st, melyek a szász Hétbelységben 

készittetnek. Az e vidéken készitett posztó dara- 

bok hossza 16-32 méter, szélessége 0 55 méter. 

Csupán az emlitett 3 faluban. (Rosenau, Neus- 

tadt, Wolkendorf) 300-400 darab készülévenki
nt. 

A szűrposató munkákkal ugyanis azon nók, kik- 

1 

készitnek, mintszintén a vászonneműekből is fe- 

deztetik előbb a házi szükség. A szürposztót és 

vásznat azonban a közel s távolabbi kereskedők 

is szivesen megvásárolják s főkép Oláhország szá- 

mára árusitják el. Ezen posztók ára métereuként 

64 -68 kr. (Megjegyzendő azonban, hogy a posz- 

tó kallózatlan levén, nagyon össze megy 20- 25 

4, elveszti, ha beáztatják.) A vásznak méterje 

25-30 kr. , 
(Folyt. kőv.) 

Felhivás.- 
Az alulirott kereskedelmi és ipar-kamara 

ezennel közhirró teszi, miszerint f. évi és hó 24- 

én tartott teljes ülésében hozott határozat folytan 

egy vasutügyi felszólamlási és értesi- 

tési hivatalt állit fel, mely működését f. évi 
julius hó 1-én tényleg meg is kezdi. Ezen hiva- 

tal a kamarai helyiségben lesz elhelyezve és ott 

a délelőtti hivatalos órák alatt, azaz 9-től 12-ig 

miuden a vasut ügyet érdeklőleg kivánt felvilá- 

gositás dijtalanul megadatik. A telszólamlási és 

értesitési hivatal feladata leend egyrészt a vasuti 

fuvarleveleket felülvizsgálni, a vasutaktól netán 

illetéktelenül beszedett dijtöbbleteket visszaköve- 

telni és az illető fél javára beszedni, másrészt 

pedig hivatását képezendi a tisztelt közönségnek 

minden nemű vasuti ügyben, jelesűl a száltitná- 

nyok utirányának kijelölése, taritatételek, vámke- 

zelés és a szállitási idő áthágása esetén követen- 

dő eljárás tekintetében tanácsot adni, ugy szintén 

az áruknak egészen vagy részben elveszésénél, 

valamint általán minden oly esetben, midőn a 

felek magukat a vasut által megkárositottaknak 

vélik, közbenjárólag segélyére lenni és az egyes 

vasutaknál netán tapasztalt viszásságok megszün- 

tetésére törekedni. Minden egyes tuvarlevél felül- 

vizsgálásáért az aradi kamara területében lakó 

kam. illetéket fizető felek által egy krajczár dij 

lesz fizetendő, ezenkivül a visszakövetelt és tény- 

leg visszatéritett dijtőbletből 150/ fog levonatni. 

Más kamarai kerületben lakó felek valamint az 

aradi kam. kerület nem illeték-köteles lakosai 

minden egyes fuvarlevél felülvizsgálásáért két 

krajczárt, ugyszintén a visszakévetelt és utalvá- 

nyozott dijtöbbletből 200/0-ot fizetnek. 

A kimutatott szállitási dijtőbbletnek a vas- 

utak részéről utalványozása után a felek azonnal 

értesittetni fognak és a felek a visszatéritett ősz- 

szeget a levelezési költség és fentebb ériutett 

százalók levonása mellett az alulirott kamaránál 

fölvehetik. 
Felhivjuk ennélfogva a t. közönséget, kü- 

lönösen pedig az érdekelt kereskedő és iparos kö- 

röket, miszerint a kamara kebelében felállitott 

vasutügyi felszólamlási és éresitési hivatal te- 

vékenységét minél gyakrabban vegyék igénybe, 

megjegyezvén, hogy a felülvizsgálandó fuvalva- 

lek vagy személyesen hozandók fel a kamarai 

irodába, vagy bérmentesitett levélben a felü vizs- 

gálásért járó 1 esetseg 2 krnyi dijnak kés?pénz- 

ben vagy levél-bélyegben csatolása mellett is be- 

küldhetők. 

Arad, 1879. évi junius kó 26. 

Az aradi kereskedelmi és iparkamara: 

Deutsch Bernát, s. k., 

elnök. 

Dr. Gaal Jenő s. k., 

titkár. 

Irodalom 6s művészet. 
- A történelmi társulat tegnapelőtt délu- 

tán Pulszky Ferencz elnöklete alatt ülést tartott, 

melyre Szilágyi Sándor titkár 15 uj évdijas 

tagot jelentett be. Bemutatja ezután Macgit- 

tay Gábor marosvásárbelyi épitész-mérnök egy 

levelét, melyben az a társulat figyelmét a Di
llmon 

marosvásárhelyi lakos birtokában levő régészeti 

tárgyakra hivja fel. Ezek tközött van mintegy 18 

drb diploma cyrill betükkel irva, melyek az 1450 

470. évekből valók s melyek tartalmát eddig 

még senkinek sem sikerült megmagyarázni. Mar- 

gittay, Dyllmon ur nevében meghivja a társulatot 

ez okmányoknak legközelebbi kirándulása alkalmá- 

val leendő megtekintésére. A társulat e megh
ivást 

köszönettel fogadja. - A társulat kirándulására 

nézve a titkár a következő programmot mutatja 

be: Az összejövetel augustus 20-án este történik,. 

a midőn az utazás módozatai fognak megállapit: 

tatni. 21-én lesz az indulás. 22-én megérkezés 

Vásárhelyre, 23-án ugyanott az ünnepéiyes 

nagygyülés, melyen I1p olyi Arnold tartja a meg 

nyitó beszédet és Szabó Károly tag Balassa Bá- 

lintnak legujabban fölfedezett költeményeiről fog 

értekezni. Itt alakittatnak meg továbbá a 
pizott- 

ságok is. Augusztus 30-án lesz a zárülés S e g es 

várott, melyen a zárbeszédet a társulat elnöke 

fogja tartani. Innét atársulat a székely egy
l-tnek 

szeptember 1-én Csik-szeredán tartandó nagygyű
 

jésére indul s több közeli kirándulások után ut 

ját hazafelé veszi. A. kirándulásra eddig mint 

egy 60-an - tulnyomólag Iszakférfak - je
lent 

keztek. - Az ülés ezzel véget ért. 

........... 



NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jul. 3. 

- Lapunk előfizetőit tisztelet- 
tel kéri a kiadóhivatal, hogy előfi- 
zetéseiket a jövő évnegyedre mi- 
előbb megújitani sziveskedjenek. 

- A rekkenő hőség nyomában min- 
denfelé romboló vibharok pusztitnak; alig mulik 

nap, melyen egy vagy más vidékről fellegszaka- 

dásról, romboló záporokról, vagy még rombolóbb 

jégesőről nem érkeznének hirek. Tegnap (jul. 3.) 

déltájt Kolozsvár fölött vonult el egy vészterhes 

felleg, mely aztán a város apahidai Tarcsa nevü 

nagy legelőjén az apahidai határon öntötte ki 

mérgét; esővel vegyest tojás nagyságu hegyesalaku 

jég esett itt, még pedig akkorák, hogy az embe- 

reket és marhákát, kiket és melyeket a vihar a 

mondott határon talált, valóságosan agyba-főbe 

verte; értesülésünk szerint, nehány mezei mun- 

kás egészen összevérezve menekült be a városba, 

a legelőcsárdákban levő marhák pedig szintén 

meg ebesitve, szerte-szét menekültek fák alá min- 

denfelé ugy, hogy délután alig lehetett őket fel- 

találni és összeterelni ismét. A gabonát termé- 
szetesen mind leverte a jég, de a törökbuzában 

nem igen tett nagy kárt, mert a jégeső szeren- 

csére nagyon ritkás volt. 

- A tanév hbefejeztével egészen megnuép- 
telenültek nemcsak tanintézeteink, de az egész vá- 

rosan meglátszik, hogy az ifjuság eltávozott a 

városból. Nap folytában emiatt és a rekkenő hő- 

ség miatt csaknem kihaltak az utczák és közte. 

rek, sőt még a főtéren is csak épen annyi és 

olyan embert lehet látni, a kit kötelessége a vá- 
roshoz lánczolt; mert aki csak teheti, elmenekül 

vagy már is elmenekült ki valameiy falusi jószá- 
gára, nyári lakába vagy épen fürdőbe; sőt akitől 
kötelessége vagy sorsa ilyes luxust megtagad, 

még az is lehetőleg csak kora reggel vagy estén- 

kint végzi el járását. Tele is vannak a fürdők és 

uszodák egész nap, különösen az utóbbiak. 

- A szinészeti tanoda operai osztályá- 
nak nyilvános vizsgálatán, tegnap Kordin Mariska, 
városunk növendéke szép diadalt aratott s tanuló- 
társai közt leginkább kivált. A 3zevillai borbély- 
baa Rosina magán dalát, a Mártában a fő. 
szerepet énekelte. A pesti lapok szerint. Ritka 
szép, fuvolaszerü, de még is elég erős 
haogja az érzeimek változatait könynyedén s 
hajlékonyan tudja kifejezni. - A legnehezebb 

futamokat és trillákat sikerrel győzte le s kü- 
löpösen a Martabeli kettős után zajos tapsvihart 
aratott. 

- Nagy-Sebenben szerdán Bordán nevü 
szobamázolósegód szerelmi bubánatában agyon lőt- 
te magát. 

- E. Kovács Gyula nagy tetszés mel- 
lett vendégszerepelt mult hé 28-án Székesfehér- 
várott „Ifj. Fromont és id. Risler-ben. A szinbáz 
Zsufolásig megtelt, s a közönnség folytonos tet- 
szésnyilvánitással kisérte a derék müvész hatásos 
játeékát. 

; - Szerencsétlenség dynamittal. Nagy- 
bányán junius 23-kán reggel, ifju Márjás György 
azon határozott szándékkal ment ki a „portőrőbe", 
hogy ott apró halakat lőjjön dynamit patronok- 
kal. Elővett tehát kettőt és egyiket meggyujtván, 
az mielőtt a vizbe lökhette volna, jobbkezében el- 
sült és azt annyira szétszakgatta, hogy a városi 
kórházban kezét azonnal amputálni kellett. Vajon 
miként jutnak már a gyermekek is e veszedelmes robbant5-anyaghoz? 

- Kossuth Lajos elcsuszásáról és ennek 
következtében a lábán esett sérülésről a követke- 
zőket irja az E-s: Kossuth a kertben virágai, 
ültetvényei és fái, e legjobb barátai és vigasztalói 
között járt. Erős menése közben egy kavicson ugy 
esuszott el, hogy egyensulyát nem volt képes fenn- 
tartani és elesvén, bal lábán a félezombon oly erős 
ütést szenvedett, hogy a beállt daganat következ- 
tében rá sem állhatott lábára. Kossuth kénytelen 
volt több napig ágyban feküdni a mi nála rend- 
kivüli eset, mert általában a rosszulléteknél kerüli 
az ágyba fekvést és szivós természetén kivül, leg- 
fölebb homeopathicus kézi gyógyszertárára támasz- 
kodik. Most dr. Philippa gyógyitá, a ki egy turini 
nagyobb kóruáz orvosa. - A baj minden komo- 
lyabpbb következmény nélkül maradt. Sajátságos, 
hogy Kossuth megsérülésével egy napon, s azi 
megelőzőleg történt az elesése és láb megsérülése 
Ihász Dánielnek is. A bű ember, ki segit Kossuth- 
nak enyhiteni a magányt és megosztani a honvá- 
gyat, még ebbenis a véletlennél fogva, megosztá 
Kossuth sorsát. Az nap befáradt Turinba, hogy 
megtekintse a Pó kiöntése által okozott károkat. 
Parthoz érkezve, a mely a beomlások ellen rend- 
őrileg a megfelelő darabon tilalomkötéllel volt el- 
látva, végig sétált e kötél hosszában egész odáig, 
a hol végzédött. Itt egy kő darab volt, melyet 
nem vett észre. Megbotlott rajta. Mikor a vasutra 
szállt, jött rá a lábát előöntött nedvességről, hogy 
a vér elboritotta. Neki is ágyba kellett feküdnie. 
Ennek aztán meg volt a maga vesztesége másban 
is. Egy magános veréb, és egy rigó esett áldoza- 
tául, a melyek ápoló kezek hiányában, ott marad- 
tak a fán s a macska prédái lettek. A magános 
veréb igen okos állat volt, pompásan énekelt: ugy 
arigó is. Kossuth, a ki igen szeretiaz állatokat, 
Boha se mulasztá el őket hallgatni s velök disku- 

rálni. Csaknem megsiratá halálukat. Megemlitjük 
még, hogy Ihásznak saját elbeszélése szerint, mi- 
kor sérülten hazajött, s Kossuthon is hasonló baj 
esett, félig komolyan, félig tréfásan jegyezte meg: 
„Itt az előjele, hogy én megyek elsőnek." „De 

már azt nem engedjük - felelt Kossuth - majd 
csak én megyek előre." Mi meg nemzetünk nevé- 
ben forró kivánságkép mondjuk : maradjanak csak 
mindketten ebben az egyben hátra, nagyon hátra. 

-A miért nem tűntették ki a ki- 
állitáson. A. J. budaujlaki fakereskedőnek 16 
éves bájos leánya több barátnőjével a székesfehér- 
vári kiállitásra művészileg szerkesztett női kézi 
munkákat küldött. A napokban az érdemdijazott 
kiállitók névjegyzékét átolvasván, miután ott a 
vele versenyező barátnői nevét feljegyezve találta, 
a saját neve pedig hiányzott, annyira elbámulta 
magát, hogy tegnap este öngyilkossági szándékkal 
egy fél meszely petroleumot ivott meg. Felgyógyu- 
lása gyorsan al'almazott orvosi segély folytán re- 
mélhető. 

- Szegedröl írják. Azalsó város száraz 
területén befejezett becsléseknél, középszámitás sze- 

rint, következő becslési arányok voltak: iparczikkek- 
ben átiag 40-50 frt; butorokban 40 frt; gabonane- 
muűüek és élelmiszerekben 80 frt; házak értéke át- 
lagosan 900-1000 frt. E szerint az eddig föl- 
becsült károk összege 900,000 frt. Viz alatt áll 
még az alsóvárosban körülbelül 1000 ház, ugy 
hogy ott az összes becsérték alig fogja a 3 mil- 
liót meghaladni. Tudni kell azonban, hogy e vá- 
rosrész ami épitkezését illeti, aránylag a legsze- 

gényebb Szegeden. Sándorfalva felépitése nem fog 
oly gyorsan előheladni, mint ezt gondoltuk. Az 
épitkezést még bizonyos hitelmüveleteknek kel meg- 

előznie, mely a vállalkazóknak is teljes biztosité- 
kot nyujt. 

- ,Szerelem nélkül nincsen élet" 
- Tegnap este 9 óra felé a monori születésű 
Piffel Károly a vámház átellenében levő csavar. 
gőzösi állomásról a Dunába ugrott és a habokban 
uyomtalanul eltünt. A rakporton egy fekete kabá. 
tot, egy pénztárczát és egy levelet hagyott hára, 
következő tartalommal; ,„Kedves Mari! Szerelem 
nélkül nincsen élet, te elhagytál, most én is fel- 
hagylak, de - örökre. Piffel Károly." 

- A petroleum. Váradi Zsófi egy deb- 
reczeni ügyvéd leánycselédje tegnapelőtt ozson- 
nát készitendő, tüzet rakott, s a fát, hogy gyor- 
sabban égjen, petroleummal öntötte le. A tűz 
azonban belekapott a petroleumos edénybe, mely 
óriási durranással szétrobbanván, a lángok ma- 
gát a cselédet csakhamar elboritották. A dur- 
ranásra a házbeliek gyorsan elősiettek, s a tüz 
tovább terjedését megakadályozták ugyan, azon- 
ban a szerencsétlen leány arcza, melle s kezei 
teljesen összeégtek, ugy hogy életéhez nagyon 

kevés remény van. 

- Az aradi kereskedelmi és iparkama- 
rától vettük a következő sorokat: Tekntetes 
szerkesztőség! Az alulirott kereskedelmi- és ipar- 
kamara folyó év és hó 24-ón tartott teljes ülésé- 
ben elhatározta, hogy egy vasutügyi felszólamlá- 
si és értesitési hivatalt állit fel. A kereskedő és 

iparos közönséghez e tárgyban intézett felhivást 
azon kérelemmel van szerencsénk megküldeni, 

hogy azt takintettel arra, mikép ezen uj váltal- 

kozás nem anyagi haszonra dolgozik, hanem a 
kereskedő és iparos közönségnek kiván szolgálni, 

becses lapjában dijmentesen közölni méltóztassék 

Aradon, 1879. junius hó 26-án. Az aradi keres- 

kedelmi és iparkamara. Deutsch Bernát, el- 

nök. A titkár helyett: Marschall Lajos, fo- 
galmazó. 

- Egy kalandor áldozata. Schuk 
Náthán, Budapesten kedvesével Florenz Karo- 

linával együtt Amerikába szökött s kedvesét 

is elhagyta, épen ugy, mint budapesti csa- 

ládját s visszajött Európába. Florenz Karolina le- 

velet irt a „Politisches Volksblatt" szerkesztőjének 

s tudatja, hogy megőli magát, mert nem tud az 

,ő Náthánja" nélkül élni. Aki tegnap ezen 

talán mosolygott, az ma a szomoru valót olvas- 
hatja több pémet lapban. Florenz Károlina iga- 
zat mondott. Férjét elhagyva, kinek sorsával a 
magáét összeköté, idegen főldön, saját keze által 
bünhödött vétkeiért, miket itthon elkövetett. A 
Cincinnatiban megjelenő „Der Sontagsmorgen" 
nevű nagy német lap kimeritő tudósitást hoz 

Löwnének junius 14-15-ike közti éjjel vég- 

rehajtott öngyilkosságáról. A lap közleményéből 

kitünik, hogy Schuk Náthán Amerikában Lő w 

Zsigmondnak, Florenz Karolinát pedig nejének ad- 

ta ki, továbbá, hogy Schuk szeretője nélkül is- 
mét visszaért Európába. A cincinatti-i ujság, mely 
kettőjüket házaspárnak tartja FI. asszonyról tisz- 
teletteljes rokonszenvvel beszél. A nő egyik vendég- 
lőben két golyót röpitett agyába. 

- Kossuth külföld részvétéről Magyar- 
ország iránt. Verhovay Kossuthot meglátogatván, 
az ,Egyetértést-ben közzé tett czikkei szerint 
Kossuth neki a többek közt ezeket mondotta vol- 

na: Ígazi őrömömre szolgál, hogy Kurópa, bár a 

sajtó véleményei gyakran oly elitélők és kicsiny- 

lők, annyi tényleges részvétet tanusitott Szeged 
szerencsétlensége alkalmából a magyar nemzet 
iránt. Csodálatos és megbecsülhetetlen részvét az, 
a melyiyel Szegedben Magyarországot kitüntetik. 
Francziaország részvéte különösen felejthetetlen. 
Másutt is nagy csapások látogatták meg az or- 

szágot. Itt van mindjárt, hogy közelről vegyem a 

példát, a Pó kiöntése; itt van az Aetna kitörése. 
Pénzbeli kár tekintetében a csapás fölülmulja 
vagy mindenesetre megközeliti Magyarország má- 
sodik városának, melyet én egykor semzetünk 
büszkeségének neveztam, elpusztulását, még sem 
mozdul meg a rész ét európailag. sőt mondhat- 
nám országosan sem. Nagy vigasztalás rejlik eb- 
bon a jelenlegi szomoru viszonyok között!: 

- Vilmos császár és a - Kincsem. 
A berlini versenyek eredményéről a „Sport" ujabb 

száma bővebb áttekintést hoz s irja többi közt, 

hogy nagy vihar tört ki ép abban a pillanatban, 
melyben a „Kincsem" az ezüst paizsért futott. 

De a kitűnő kanczát ez legkevésbé sem zavarta, 
könnyedén, közömbösen vágtatott Altona előtt a 

kitűzött czél felé, hol nagy lelkesedéssel fogadták. 
Maga a német császár is különös Bérdekeltséget 
mutatott Kincsem iránt, kinyilatkoztatva, hogy 

Magyarország eme csodalovát szeretné megszem- 
lélni. Az agg uralkodó mit sem tőrődve a villá- 

mos viharral s szakadó esővel, - miután Mr. 

Hesp a császári páholy közelébe nem vezethette 

Kincsemet, - lement a gyepre s közelből vette 

szemügyre, érdekkel kérdezősködvén a lótulajdono- 
sa Blaskovics Ernő után, ki azonban - gaz- 
dasági ügyeivel lévén itthon elfoglalva - nem 

lehetett jelen csodalovának emez ujabb győzedel- 

mén. Schleswig-Holsteini Frigyes herczeg szintén 

meglátogatta Kincsemet a boxban, kiváló érde- 

keltséggel szemlélve azt: a műncheni Adam Emi 

pedig meg van bizva, a Kincsemet az „Uunion 
elub" képtára számára lefesteni. 

- Világbajnok. Weston Edward, az 
amerikai hires távgyalogló, a „világ-bajnok" 

czimet a mult héten küzdte ki magának An- 
gliában, hat napi menetben, a brit föld leghi- 

resebb távgyaloglói ellenében. Weston, eme ver- 

senygyaloglását hétfőn kezdte meg s szombaton 
éjjeli 11 óra tájban végezte, öt perczezel a ki- 
tüzött idő lejárta előtt, 550 angol mértföldet 
járva be az islingtonballi gyalogpályán, az utá- 
na beérkezett versenytársat, Brownt majdnem 

száz mértfölddel előzte meg (ez ugyanazon idő- 

ben 458 mértföldet végzett.) E győzelem, az 
eddig ismert följegyzések szerint páratlan a 

távgyaloglás történetében. Weston, e győzelme 

után, nemsokára visszatért Amerikába, hogy 
babérjain kissé megpihenjen, ha ugyan nem 

akad hamarjában valaki, a ki a „mesterövet" 
tőle elvitatni hajlandó lenne. 

- A szultán a zongoránál. A Gó- 
losz" konstantinápolyi levelezője szerint Ring 

báró, a kelet-ruméliai nemzetközi bizottság fran- 

czia tagja nagy mértékben megnyerte a szultán 

kegyét jeles zongorajátékával. Filippopolba való 

elutazása előtt a szultán meghivta., - Ebéd 
után Ring báró több óráig játszott a padisáh- 
val zongorán. A „Golosz szerint a szultán 

nagó zenekedvelő, s gyakran órákig elül a zongora 
mellett . 

Várnába, hol nagy ünnepélyességgel fogadják. A 
fejedelmet a hatóság fogadja, mire I. Sándor kü- 

lönvonaton Ruscsukba, azután pedig Tirnovába 
utazik, melynek határán a metropolita, a ható- 

ságok, a katonaság üdvözlik. Másnap a fejedelem 
megesküszik az alkotmányra mire az egyes hódo- 

latok következnek. SEste kivilágitás. - Követ- 

kező nap a fejedelem első proclamitiója tudatni 
fogja, hogy I. Sándor név alatt elfoglalta a 
bolgár trónt. - Katonai szemle, hódolati eskü 
és népünnep fejezik be e napot. - A fejedelem 
diszkiséret mellett Plevnán át székvárosába uta- 

zik, hol szintén három napi ünnepélyességek 
lesznek. 

Testvéri szeretet példája. 
Nom régiben a Constantine-i törvényszék 

két egyént itélt e', két fivért, egyiket halálra, a 
másikat kényszermunkára. 

Mihelyt az itélet ki lett mondva, a harma- 
dik fivér, az egyedüli szabad tag a családból, el- 

ment a védőügyvédhez s fájdalmas panaszokban 

tört ki. Az izgalom annyira erőt vett rajta, hogy 

csaknem elakadt lélegzete; végre alig tudott 
egyetlen szót kiejteni. 

Az ügyvéd igyekezett őt megnyugtatni : 

- Még nincs veszve minden, szólt az if- 
juhoz; az elkövetett büntettnek indoka csak bo- 

szu volt; s remélhető, hogy halálra itélt életé- 

nek megkegyelmeznek s az is a másik sorsában 
részesül. 

A megszomorodott fivér ekkor e biztatás 
által kissé megnyugtatva, kijelentette, hogy ő el 
van határozva mihelyt a végitélet kimondatik s 
nagyobbik fivére fel lesz mentve a halálos bün- 
tetés alól, követni két fivérét Cayenne-ba, és ha 

egy marad is életben, azt is semmi esetre el 
nem hagyja. 

- Azonnal vissza térek - mondá - bir- 
tokomra, s el adom részemet. Ha annak ára nem 

lesz elég az utazásra éjt-napot ősszeteszek, hogy 
megszerezzem a szükséges ö-szeget. Bár mi is 
történjék, nem élhetek nálok nélkül. 

- Nós vagy-6? 
- az. Három éve, hogy megnősültem. 
- Vapnak gyermekeid? 

- Van egy fiam s egy leányom. 

- A bolgár fejedelem a hó 5-én érkezik 

- Ée mit fogsz tenni nőddel, s gyerme- 
keiddel? 

- Nőmet elűzöm a háztól. Gyermekeimet 
osztozó rokonaimra bizom. 

- Tehát nem félsz az istentől, hogy el- 
hagyd gyermekeidet? Inkább szereted testvéreidet, 
mint saját véred származékait. 

- Fia'al vagyok, felelt az arabs s később 
találhatok más nőt magamnak. Gyermekeim is le- 
hetnek még; de testvérsimet ki adhatja vissza 
nekem? Atyám, anyám meghaltak. Nem! soba, 
sohasem élbetek nálok nélkül, nem hagyhatom el 
őket. 

E történetkében az a megjegyzésre méltó, 
hbogy egy régi korbeli ehez egészen hasonló ess- 
ményt hoz emlékünkbe. 

Nagy Sándor fogságba ejtvén hajdan 
Syria egyik néptörzsének egész királyi családját, 
csak az asszonyok életének akart megkegyelmezni. 
Azouban egyik herczegnő hathatós kérelmei kö- 
vetkeztében megengedte neki, hogy tetszése sze- 
rint válaszszon ki egyet rokonai közül és annak 
megkegyelmez. 

A herczegnő fivére számára kért kegyel- 
met. Nagy Sándor nem birta elrejteni meglepe. 
tését: - Hogyan! szólt a herczegnőhöz, te job- 

ban szereted fivéredet, mint férjedet és még mint 
fiadat is ?, 

- Kétségtelen, felelt a nő, hogy nagyon 
szeretem férjemet s életemet oda adnám fiamért; 
de miután csak egyat menthetek meg, elgondol- 

tam, hogy még fiatal vagyok s lehet még férjem 
és gyermekem. De senki nem pótolbatja vissza 

nekem fivéremet, mert anyám, apám meghalt." 

Különben ilynemű esetek épen nem külön- 
legesek Algirban. A kőzép korban, Machiavelli 
elbeszélése szerint, egy olasz születésü nőt, kinek 

fivére egy ostromlott várost védett seregével, 
felszólitottak, hogy birja reá fivérét a fegy- 

ver letételre; már az előtt elvették volt tőle gyer- 
mekeit; tudatták vele, hogy ha nem lel módot, 

reá venni fivérét a város feladására, e kezeseket 
ki fogják végezni. Az olasz nőt mindez nem in- 
gatta meg. Keblére ütve, igy kiáltott fel: Ez 

emlők nevelhetnek fel még más gyermeket is. 

Tegyetek, a mit akartok; fivéremet nem fogom 

elárulni. 

E különböző esetek csaknem ugyanazonosak 
és a történelem ily módon ismétli magát az egy- 

mást követő századokban. Visszatérve Algirra, 

azt kérdjük, vajjon mennyi időre volna szűükség 
a különböző nemzetiségek egyenlősitésére s az 

ennyire makacs hagyományok szeliditésére ? 

Gyermek logika. 
lskola-mester: - De kedves gyermekem, 

hogy van az, hogy te épen semmi előmenetelt 

nem teszesz, az olvasás tudományában? A te ko- 
rodban én már folyvást tudtam olvasni. 

Gyermek: - Ez alkalmasint onnét van, 

mert bizooyosan jobb tanitója volt mint nekem. 

. 

Néger kényelem. 
Karr Alfonznak volt egy szerecsen szol- 

gája : Hanem bizony e barna férfiu, mint vala- 

mennyi telivér fekete, oly nagyon szerette kezeit 

keresztbe tóéve henyélni, hogy komornoki köteles- 

ségei, már csak csupa semmittevésből állottak. 
Egy szép napon, Karr megunva már várni czi- 

pőire, melyeket legénye csak mindig a „legutolsó 

perczben" vett gondjai alá, haragosan kiáltott 
ki neki: 

- Ej! gazember, ba nincs időd kifényesi- 

teni czipőimet, fogadj magadnak cselédet! 

Másnap reggel ki volt jobban elbámulva, 

mint Karr Alfonz, midőn lát belépni lassu lép- 

tekkel egy idegent, ki letesz ágya lábához egy 

pár tükör fényesre kicsiszolt csizmát, s az ágya 

melletti székre, rendkivül tisztán megkefélt ru- 
hákat. 

- Mi az ördőgöt hoz ide maga nekem? 
kérdezte Karr szemeit álmosan dörzsölve 

- A nagyságos ur holmiét. 

Karr csenget, a fekete megjelenik. 

- Mondd meg nekem ficzkó, ki ez az em- 

ber, ki épen most kiment innét? 
- Ez azon cseléd, kit magamnak fogad- 

tam, miként a nagysás ur tanácsolta volt. 

Karr nagyon eredeti ember, ezt tudja min- 

denki: az eset ritkaságáért, nagyon jól fogadta a 

dolgot, s nyugodtan engedte groomjának segéd- 

je által teljesittetni. kötelességét. Minden jól ment 
tehát egy darabig, midőn egy reggel ruháit is- 

mét a kis szerecsen karjain látja beérkezni szo- 

bájába: 
- Lám! lám! te vagy? s hát szolgáddal 

mi tőrtént ? 

- Oh! ne is beszéljen róla, elcsaptam; 
rest, dologtalan volt!... 

. . 
Ismét egy nagyon tréfás történet Villeme- 

sant nyomán, melyet szeretett elbeszélni, isme- 

rőseinek, s melyet a „kor helyett még sokszo- 

rozódásának" lebetne elnevezni. 
Egy napon egy részeges ember hazatér tán- 

torogva. Kapuja mellett a főöidőn egy másik ré- 
szeges fekszik : 

- Hé egy rokon, ez egy rokon! kiált fel 

dadogva . . . Menhelyet tartozom adni neki, s 
le fogom fektetni ágyamba! 

Nagy bajjal felöleli a mélyen alvót, ágyára 
dobja, ugy találja, hogy ez erőmegfeszités bor- 
zasztó szomjassá tette ismét s elmegy, hogy meg- 
tisztelje magát egy pohár borral. 

Visszatérve másik korhelyt talál, ugyanazon 
helyen. 

- Oh! oh! nézze az ember, tán az égből 
potyognak ezek alá! kiált fel emberünk. 

fanem azért mégis csak felszedi ezt is, 
ágyára dobja s elmegy uj erőt meriteni. 

Hétszer egymásután ujul meg ugyanezen 
jelenet. Hetedik izben annyira meg volt ijedve a 
bazatérő, hogy orditva szaladott el, segitség és 
oltalomra szólitni fel egy városszolgát. 

Ekkor aztán észrevették, hogy mi történt. 
Mindig ugyabazon részeg ember volt, kit felsze- 
dett a földről emberünk. Csakhogy mindig a hogy 
belépett szobájába, az ablakot nézte ágyának. 
Szerencse még, hogy földszinen lakott. 

Méltányosság. 
Egy gazdag pékmester Felső- Bajorország 

egyik városában, a vajat egy falusi földmivestől 
szokta venni, azonban egy idő óta azt kezdte ész- 
re venni, hogy minden hozatalkor, a három font- 
bol, melyet a vaj darabnak nyomni kellett, több 
vagy kevesebb hiányzik. Végre megmérte nehány 
izben a vaját, s ugy találta, hogy szemmértéke 
nem csalta meg: a csomó vajnak mindig huja 
volt. Ekkor bepanaszolta a törvényszéknél a föld- 
mivest; ez törvény elé lett idézve: 

- Elnök: - Vádlott, van-é házánál 
mérleg ? 

Földmives: - Van igen is - elnök ur! 
Elnök: - Akkor alkalmasint suly mérői 

is vannak hozzá ? 
Földműves : - Nem, azok nincsenek. 
Elnők: Tehát mivel tudta meg nérni a vaj 

darabokat? 

Földműüves: - Ez nagyon egyszerű. Mind 
addig, még a sütő is tőlem veszi a vajat, én is 
tőle veszem a kenyeret. Valahányszor elviszem 
neki a három fontos vaj darabokat, mindig veszek 
tőle egy kenyeret, melyről azt mondja, hogy há- 
rom fontos, s melyet a szerint fizetett meg velem, 
8 azzal mérlegelem maeg a vajat, melyet a jő- 
vő rendben eladok neki! - A földműves felmen- 
tetett. 

A közönség köréből.") 
Nyilt kérdés 

sz. kir. Kolozsvár város adó-kivető bizottsá- 
gához! 

Miután az 1877-ik évi VIII t. cz. értelmé- 
ben 87-nál magasabb kamat fnem követelhető, 
sőt ugyan e törvény á. §-a szerint meg sem itél- 
hető, ennélfogva hogyau történhetik az, hogy a 
bizottság, a betáblázott, de törvény szerint nem 
élvezhető 80/,-nál magasabb kamat jövedelem után 
rója ki - mint ez velem is történt - a tő- 
ke-kamat-adót, s miért mellőzi az 1876. XV. t. 
cz. értelmében a szakértők kiballgatását? ! 

Kolozsvártt, julius hó 4-én 1879. 

Mayer Ferencz, 
ügyvéd. 

*) Erovat alatti közleményekérő csak a sajtóható- 
ság irányában vállal felelősséget a Szerk. 

A „KELET- magán távirata. 
Feladatott IEndapesten jul 5 2 ó. - p. éjjel. 

Érkezett Kotozsvárra jul. 5. 2 ó. 8 p. éjjel. 

Wenckheim még küzd a ha- 
lállal. 

Zulukkal, mondják fegyverszü- 
net köttetett. 

urték- és váltófolyam. 
1879. julius 38. 

Magyar aranyjáradék. ... 94 40. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát 

2 .. 
„keleti-vasut elsőbség 2 , 83 50. 
. „ állami kötvény 1876 év 78.73. 
„ vasuti kölcsön. .. 110 25. 
,földtehermentesitési kötvény. e6. -. 

temesi . . 84 25. 
erdélyi ; 84 25. 
horv. slavon , . 85 50. 
magy. szőlődézma váltság .. 88.25. 
Oszt. egyseges államadósság papirban . 67 70, 

. n p ezüstben. 69.19. 
„aranyjáradék .. 78 50. 

1860. államsorsjegy... 127.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 821.-. 

„hitelrészvény 267.-. 
magyar. hitelbank 254.50. 
Ezüst.... -. 
Cs. k. arany . 5 49. 
Napoleond'or . : . 9.211/,. 
Német birod. mark. ; be v9ő. 
London . 115 95. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békőgy Károly. 



. 1878/, gondnoki számhoz. (233) (2-2) 

Hirdetés. 
A kolozsvári m. k. tudomány-egyetem 

helyiségeinek 1879/0-ik tanévi 

főtésére szükségeltető 800 köbméter 
tűzelésita engedélyeztetvén, vállal- 

kozni szándékozók értesittetnek; miszerint folyó évi julius-hó 

28-ig, az egyetem udvarára muta
tványkép két méter széles , két méter 

magas és egy méter hoszszú - legjobb minőségü, egy szakasz
ba-kapocs 

és karók közzé rakandó 4 köbméteres tűzelési ölfát szállitsanak be, s 

ugyanazon napra a minta szerinti A köbméter tűzifának határozott árát, 

mennyiért az egész tűzifa mennyiséget teljesen beszállitva, helyesen és 

szabá yosan öszszerakva előállitani hajlandók, szabályszerü irásbeli zárt 

ajánlatba (Offertbe) téve, az egyetemi gondnoki hivatalhoz beadj
ák. 

4
-
 

Megjelent és Háolozsvárt 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében kapható: 

A VERESHAJU. Eredeti népszinmű dalokkal 3 felvonásban. 

Irta Lukácsy Sándor ára 50 kr. 

KOK. Énekes bóhozat 5 felvonásban. Irták Clairvi Ile, Gran- 

gé és Delacour ára 50 kr. 

LAKAS és EUTORZAT a XVI és XVII. században. Irta 
báró Radvánszky Béla ára 40 kr. 

1 
AZ UJ ERŐTÖRVÉNY ára 50 kr. 

Umrath és larsa Prágában, 
mezőgazdasági gépgyárosok 

ajánlják, a szilárd kivitel, könnyü járás, nagy munkaképesség lés tisata cséplésről 

legelőnyösebben ismert különlegességeiket 

(19-24) 

a - 2 z L [ 

kézi és járgany cséplőgépekben 
1-től S ló- vagy ökörerőig, álló és

 hordozható alakban. 

Továbbá készitünk különféle nagyság
u és elismert jó minőségü 

üszüló rostákat, kukoricza-morzsulókat és szecskavágókal. 
s Ábrákkal ellátott árjegyzékkel 

postán küldve dijmentesen szolgálunk.
 

Az ajánlatok felbontására , tárgyalá 
ára és a vállalati szerződés meg- 

kötésére határnapul Kolozsvártt az egyetemi épületbeli 17. számú gond- zzz 
zzzzszzzzszz zzzosmszsozzozszek

ozz aeomata = ; . 

Aki kodában- folyó évi julius-hó 24-ke délelőtti 9 mz
 KÖLTEMÉNYEK lrta Csáktornyai Lajos ár

al tt 50. 

órája tűzetik ki; ezen tárgyalásra egyszersmind a fentirtak ér- 
(234) (3 4) "A TISZA sSZARAÁLYOZÁS

 és a SZEGEDI VAL- 

SAÁG. Irta Herrich Károly, miniszteri tanácsos, ára 75 kr. 

telmében vállalkozni szándékózók ezentel meghiv
atnak. 

. 

Minden egyes zártajánlat o. értékü 50 frt. bánatpénzzel látandó el. 
z 

Kolozsvártt, 1879. junius-hó 27-kén. 

LAPOSSY MARTON, m. k. e. gondnok. 

2 frtért! 
Kapható fáolozsvárt csakis 

; m- A : steimn János könyv- és zeneműkereskedésében 

.. ! / : 

küldésnél bérmentve. 

Magukban foglalják a hire: 
előpataki gyógyforrások oldó 

vegy- 

alhatrészeit és ezen ásványvizek 
gyógyhatását fonozott mértékben 

Kiünő haá a van e poroknak a gyenior! urutban, gyomorgyöngeségben, étvágyatlan- 

í 1 é ságban, g- 0 rorp Fadásban, emészté i gyöngeségben, g) omorgörcsben, az ugy neveze t mell- 

könyv- és zeneműkeresketésében Máolozsvárt. 

. 

Cséplőgépek. 
RANSOMES, SIMS k HEAD-féle 4-20 lóerejü könnyen 

kezelhető gőzmozgonyai, szalma, káka, kukoricza torzsa, fa- és 

szén tűzelésre, kettős tisztitó készülékkel javitott gőzcséplőgépek
 

szabadalm. osztályzó hergerrel; járgány és kézi erőre. TRIEUR ók 

eredeti MAYER féle konkoly, bűköny és zabválasztó gépek. 

BPAKER-féle szelelő és választó rosták. Vető, arató, fűkaszáló, 

szénagyüjtő, amerikai LITTLE GIANT csöves törökbúza dará
ló 

égésben; továbbá máj- és jépdagunaiban, eped: gulás, eü űség és epekövek ellen és az ezen 

állaspotokbáól származó makacs sárgaságban, nehéz lélekzés és szivdobogásb n; a szélkórban, 

kezdődő viskórban, különösen pedig az aranyérben, a vese, hugyhóly
ag és hugyeső hurutjui- 

ban, vese és hugykövek képződése ell
en, az anyaméh idült takárjában és daganatában, fehér- 

folyásban, szédülésben, fő- és mellhezi vértorlódásban. 

E porokból egy adagnak akkora hatása
 van, mint 2 adag Seidlitz-pornak, felü

lmu'ja a 

drága Karisbadi sót és nélkülözhetővé teszi a budai s más keserü vizeket. 

Ára egy 122 adagot tar almazó dobozna
k 80 kr. 

Főraktár: Száva Gerő gyégyszeré-znél Brass'bab.- Kapbható: minden tekinté- 

lyesebb gyoógyszertárban.- Koio
zsvártt raktár: Dr. HMintz Györ

gy gyógyszor- 

tárában. - Ismét-eladok árkedvezmény
ben részesülnek. 

Esesszeselassazss 
Perhnoosi Portland 1 

( 

gépek (mely a csutkát a törökbuzával együtt kivánság szerinti 

finomságban darálja a legjobb takarmányá) vasekék, gahona
zsá- 

kok és repcze ponyvák kaphatók 

TAUFFER FERENCZ kereskedésében Kolozsváttt. 

megy Képes árjegyzékek kisánatra bérmentve küldet
nek. 8

 
E 

Cement 100 kiló ?7 frt. 

Kuf-teini hydraulikus 

a legelterjedtebb és a z e 27 x 

legezélszerübb német női 25 tö10. Január 1től 

divatlap, évfolyam. 12 sueztülvit kat 
e. 

esz 100 kiló 4 fr
t. 

mdegkedveltebb és a kitüntetve a bécsi és sok szinezett 

g g z 1 
legtartalomdúsabb 1 világkiallitáson I kézimunka mintát 

egész hordó vételnél készfizetés mellett. a; Metarölaitá tap ttinani 

DIETRI CII N IUEL 
Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz ho

rdva 

u 
eszek 1 frt 50 kr. 

u * vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 

vas- és fűszer üzletében P . 
znátes iliével frt s0 

é 
e Évenkint megjelenik: Előfzethetni Kolozsvárt 

Molózsvártt. 

24 divatlap. 
csakis 

(136) 

24 azép rodalmi és vegyes tartalmu 
: 

ap. 
24 mellöktet 500 szabás rajzzal. stein Janos 

24 melléklet különféle közlemények könyv- és zeneműkeres- 

és hirdetésekke'. 

(128) 

12 szinezett divatkép és egyéb minták. kedésében. 

YIYYIY 
- 

! Az egészséges vér hiánya az ember ség sok bajának ás betegségének az oka, mint p. 

Papier a Cigarettes 
Leguj abban megj

elentek és Koloz
svárt sápadt kinézés, étvágyhiány, emész

tésgyengeség, görvély sat. 
1 

IE HOUBLO
N 7 * 

/ 
Cservinka M. stomfai gyógyszerész 

Fabrication Francaise 
ST El N ] ANO S 

(ni0) Pe öpo rai 
(4-10) 

minden taládart egyelitertek, melyk a vért (az élet ösanyagát) megjavitják és megújitják; 

. egyszersmind pe ig a vszakban kellemes űditöszerűl haszr álnak. 

köny V- es Z neműkeresk edes
ében kaphatók . Küö ö-en vérhiány, sápkór, fehérfolyá , a havi tisztulás fennakadása , tehetelenség, 

magtalan ág, gyomorsav, föfájás, idegbaj ellen használva, kitünő segitséget nyúj anak. Mar 

Pour éviter la contrefacon suscitée par 
le succes sans précédent de notre 

Papier, exiger due chague feuille porte 
le mot LE HOUBLON, et gue cha- 

due bolte soit revétue de cette étiguet
te avec notre signature. 

Borotvás vitézek és divathősök 
sok orvos. jegjobb sikerrel alkalmazta, ne

m tartalmaznak ártalmas alkatrészeket, tehát egészen 

Le Papier LE HOUBLON se trouve 
chez tous les marchands et négociants

 I 
egé z éges egyéneknek is legjobban ajánlhatók a vér üditésére, s az egészség fenntariására. 

en cigares et cigarettes. 
Történelmi rajzok az életből és az ábráodok világából. Mint tavaszi és nyári gyógyszer, tökéletesen pótolnak minden természetes vas- 

és aczél vizet. , 

Irta TORMA JEREMIAS 
Kizitzegyeortüsi iaból; 

i . 
Tóth-Megyer. május 18. 1879. 

Vigasztalására mindenkinek, a ki szereti a szépet. ; Önnek vastartalmú pezsgőporai, melyeket betege
imnél sokszorosan alkalmaztam , minde- 

Ára 1 frt 20 kr. 
nűtt, a hol vastartalmú készitmények voltak szük-égesek, kelemes, űditő és hatályos szerül 

bizonyulak be A betegek szivesen élvezik e por
okat, s én önnek vastartalmu pezsgőporai sze 

öszinte szerencsekivánatomat nyilvánitom. ; - ako 

Egyházj gtan különő
s tekintettel a magyar tenesé özeltás mo tto szolgája 

dr. STERN, uradalmi orvos. 

Minden dobozban van 18 pár s ára 1 frt o. é. 
a, Drap7ESduBreveé. 

X 

A Kártyahősök. 
Regény. Irta ANTONI10 SCALVINI. 

Minden más fegvizeknek elembe teendő mint óvszer 
a fog és szájbetegségek ellen, 

a fogak korhadása és iugóvá válása ellen, kellemes iz és szaggal, a foghust erősiti s 

jegyzéke a megfelelő helyesek kitételével, egyszersmind a magyarnyelv) 
Dr. PoOPP ILLATOS FOGPÁSTÁSA, 

a legkitünőbb szer a szájüres és 

fogak apolása é- fentartásaára. 
Ára darabonkint ö5 kr. 

Olaszból forditotta Mócs Zsigmon d. Három kötet ára 2 frt 40 kr. 

* 

mint hasonlithatlan fogtisztitó szer szotgál. 

NÖVÉNYI-FOGPOR, tisztitja a f
ogakat, eltávolitja a fogkövet s a fogmáz nyer 

[ . 

s . 
rot. e yház 0g viszon

yalra. Raktár Kolozsvártt: Széky Mikló 
ó ész. Szabadkán: Joó J, gyégy- 

......
. maltotkor glteti Ara 5 forint 40 krajezár. ék, eelemzyárt ztteameés min, uisct 

! 

osztrák-magyar birodalom legtöbb gyóg
yszertárában is kapható. 

Az eskü a polgári perben. 
FszAuótelep CSERVINKA M. gyázy-zerésznél 8omfán (Pozsonym

egyel. 

] 

. , x x 

kapható 8 A házi nevelés, példákban előadva. 
Szülők, nevelők s különösen községi népkönyvtárak számára. 

Irta Z. VARGA MIHÁLY. A testi ápol
ás. Ára 1 frt 50 kr. 

A n t i b a r b 
a f u 8. 

Hogy ezen közkedveltségü s nélkülözhetlenné vált készitmén
y minden körök ál- 

ó 
tal megezerezhető legyen, különböző nagyságu palaczkokb

an van és pedig 1 nagy pa 

laczk 1 frt 40 krral, 1 középezerü palaczk 1 frtval és egy kis palaczk 50 krral. 

ő 
ANATHERIN-FOGPÁST

A. a fogak tisztitása és épentartására, a kellemetlen 

fehérségében. Ára dobozonkin
t 63 kr. 

Dr. POPFP rFoG-ÓLMA
, a lyukasfogak önkitöltésére. 

ILLATOS NÖVÉNYI SZA
PPANOK, az arczbőr szépitése és javitására, 8 

minden bőr tisztátalanság ellen jónak b
izonyuit, lepecsételt eredeti csomagok

ban 30 krral. 

ó is74-diki 

2m i nn rta Dr. KRALIK LAtOs Ára oret 20 AAA
 

Huszonhét éven át jónak bizonyult! 

l ] . z . . 

Mnatherin- C szájviz. 
Dr. PoPr J. G-től cs. kir. udvari fegorvos 

Bécs, Stadt, Bognergasse 2. 

Az idegenszerű és egyéb hibás szavaknak és szerkezeteknek betürendes 

bűz és a fogkö elháritására. Ara egy üveg szelenczének 1 frt 22 kr. 

szivEs TUpoMÁsUL! 

, 
főbb nehézségeinek magyará

zata. 

nagyobb és kissebb palaczkokban 
Gyakorlati kézikönyv 

. ; mára, kik magyarul irnak és tanitanak. 

az Erdélyi pincze-egylet resautat mindazok számára kik aoND. Aa éstanitanak 

Költemények. Somlyai László vsangtári 
ösiky Imre urak piacztéri Irta CSAKTORNYAI LAJOS. Ára 1 frt 50 kr. 

ő kereskedéseikben, A magy. büntető-törvénykönyv a kihágásokról. 
A hamisitástó.i oltamasás véget! figyelmeztetik a t. cz. közönség, miszerint az 

Anatherin-száiviz minden 
palaczkjának a nyaka védjegygy

el van ellátva, 

(Hygea és az anatherin készatmények
 czége, valamint azonfelül mág minde

n palaczk 

egy külboritékkal van ellátva, mely világos viznyomatba a birodalmi sast és a czé.et 

tartalmazza. 
(54) (6-11) 

Kapható; Kolozsvártt: Welff . dr u
ntz Gy: Biró 3, Valen- 

tini és Széky M. gyégyszere
szeknél és Csap kereskedésé- 

Dben. B.-Hunyadon : Holczer, gy
ógysz. Beszterczén : Fleischer, Tergovits Ed., Scholtesz gyógysz. Beth- 

lenben : Bernádi, gyógysz. Brassób
an : Schuster gyégysz., Jekelius gyógysz. Déésen: Róth Pál gyógysz

. 

flaor Gergely Ferencz 
jaz0 ; 5-6) ő (Rendőri törvény) 

(229) ugyszinte ( ő 1879. 40. törvényczikk. Ara 40 kr. 
Déván: Lengyelnéi. Gy.-Szt.-Miklóson: Bogdan gyógysz. Gy.-Fehérvártt: Mihelyes, gyógysz. Erőhlich 

gyógysz. Lekenczén : Scheint Fr. 
gyógysz Magyar-Láposon: Breuber P. győgys

z. M.-Vásarhelytt: Jevei A. 

yeden: Oberth J. 

3
 2 Uj világ vendéglő és kert helyiségében, 

ő Stadler kertben, 
8 Bogyó vasuti vendéglőjében. 
yokooooel

 

Az uj erdő-törvény. 
Teljes tárgymutatóval. 1879. 31. törvényczikk. Ára 40 kr. gyógysz. Fogarasi D és Bucher M. Medgyesen: Felbert, Breckner C. gyógysz Nagy-En th 

gyógysz. N.-Szebenben: Müller gyógysz. S
tengel J., Thalmayer Fr., Reisenberger 

Fr. sz.-Újvárt: Placsintár 

és fia gyágysz. Szász-Régen: kchaáser F. gyógyaz. Szászváro
s ni Fubrmann, gyógysz. Reckert c

. gyógysz. 

Segesvártt: Er. Teutsch J. B., Misselbacher. 5.Szt. Györg
yön: Csutak testvérek, Ötvös és Beteg. Tekében: 

Wagser, gyógysz. Tordán: Wolff,
 gyógysz. Trajanovits gyógysz. Zi

lahon: Weiss gyógysz. 

A Tisza -szabályozás és a szegedi váls
ág. 

Irta HERRICH KAROLY. Ára 75 kr. 

uin János m.k. egyetemi nyomdásznál az e
v. ref. tanoda betüivel Kolozsvátt. 

w
X
 


